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Oclean Sonic Electric Toothbrush

You can read the component description
corresponding to each label in detail.

Thank you for using Oclean electric toothbrush

Important safety tips

1. Children aged 3 years and above and persons with physical, sensory or intellectual
disabilities or lack of experience and knowledge may use this appliance as long as they are
supervised or instructed in using the appliance safely and understand its hazards. Children
are not allowed to play with this appliance. Children are not allowed to perform cleaning and
user maintenance without supervision.

2.This product can only use Oclean’s special brush heads, and we will not be responsible for
any consequences caused by non-certified third-party brush heads.

3.This product is only a personal cleaning product and is not recommended for medical use.
4.This product is for indoor use only. Do not place it in an area exposed to direct sunlight. It is
recommended to place it in a dry and ventilated place at room temperature.

5. Please keep the phone dry before charging, wipe it dry with a soft cloth, and clean the
charging interface with a dry cloth regularly to prevent stain deposition,

6.The appliance can only be powered at the safety extra-low voltage corresponding to the
mark on the appliance.

7.Do not expose the device or battery to excessive temperatures. The normal temperature
range for battery charging is 0~45 degrees.

8. Please note that the terminals of battery-powered equipment or batteries should not be
contacted by metal objects to avoid the risk of short circuit.

Brush head: When replacing the brush head, please pull it out or insert it vertically and do not
rotate it left or right.

Dentists recommend replacing brush heads every 2 to 3 months.

People with oral sensitivity should pay attention to the following situations:

People who have just undergone oral periodontal surgery or are undergoing treatment.
People with other symptoms in the mouth, including weak dentures or persistent heavy
bleeding from the gums.

Other people with sensitive or fragile mouths, etc.

Itis not recommended to use this product, or consult a professional dentist before use.

This product is not suitable for use by disabled people, mentally ill people or people who lack
relevant experience and knowledge [including children (0-12 years old)]. Unless used under
the supervision and guidance of its guardian.

@ Machine detailed parts introduction

(@ Bristles (@ Brush head

3 Switch/mode key:

When the toothbrush screen lights up, click the button to select the brushing mode, and click
again within 3 seconds to switch the brushing mode.

@ Indicator light:

When waking up, and the battery level is 210%, the white light is always on;
When waking up, and the battery power is <10%, red light breathing;
During charging, the white light continues to breathe;

Fully charged, the white light is always on.

® Type C port charging port

User guides

1. First time power on - select language: Click the button to select the toothbrush language,
press and hold the button for 2 seconds to set the language as the toothbrush language.

2. Select mode: Click the button to select the brushing mode. Click the button again within 3
seconds to switch the brushing mode. It will work normailly in the selected brushing mode
after 3 seconds. In the brushing state, press and hold the button for 2 seconds to cycle
between modes.

“Sensitive Gum Care” - specially designed for people with sensitive teeth, it gently cleans while
reducing irritation to sensitive areas.

"Daily Cleaning’ - Suitable for daily basic oral cleaning, effectively removing food residue and
dirt.

“Deep Cleaning™ - Gets deep between teeth and hard-to-reach areas to powerfully remove
stubborn stains and bacteria,

"Whitening Polishing " - Powerful cleaning makes the tooth surface smoother and whiter.
"Massage Soothing' - effectively massages the gums during brushing.

Therefore, you can choose different models based on your preference and your dentist's
recommendations.

3. Restore factory settings: Press and hold the button for 8 seconds to restore the toothbrush
to factory settings.

Healthy brushing

lowly move the toothbrush with the bristles at a 45-degree angle to the gum line;

« During brushing, the vibration effect of the toothbrush will pause briefly every 30 seconds,
indicating the need to change the brushing position;

« If there is no active pause during use, it will automatically shut down after the brushing
mode ends.

Charging method

Before charging, dry the bottom of the toothbrush and charge it toward the Type C port at

the bottom of the machine. When the white light is breathing, it means it is charging. When
the white light stays on, it means the battery is fully charged. It usually takes 3 hours to be fully
charged.

Low battery prompt: When the toothbrush's power is less than 10%, a red light reminds you
that it needs to be charged.

1.Itis prohibited to disassembile, hit, squeeze or throw into fire
2.1f the product appears to be severely bulging, please do not continue to use it.
3. Do NOT expose the appliance or battery to excessive temperatures

A 4. Itis forbidden to use the battery after it has been soaked in water.
5. be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery
being short-circuited by metal objects.

@ Product specifications

Product Name Oclean X Lite Sonic Electric Toothbrush

Product model NIgo1 Rated input 5V = 05A*

T00mAh_(Battery type
Llithium Banerv)ry P

Charging method | Type-C

Rated input power 25W Battery capacity

Waterproof level IPX7

*When charging, an adapter with an output of 5V =0.5A (the maximum power of the
output is less than 15W) and in compliance with the requirements of IEC 60335-1 must be
used for charging

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occurina
particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

-~ Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

-~ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction.

CE Warning

1the appliance is not to be used by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction

2children being supervised not to play with the appliance

3.Signal words WARNING, CAUTION, DANGER in uppercase having a height as specified :
Uppercase letter of the text explaining the signal word not smaller than 1,6 mm : Moulded in,
engraved, or stamped markings either raised above or have a depth below the surface of at
least 0,25 mm, unless

4This appliance contains batteries that are non-replaceable

Before the product is discarded, the battery must be removed from the product according to
the following steps:

1. Open the waterproof cover of the bottom cover and remove the screw plug.

2. Use a screwdriver to unscrew the bottom screw and open the bottom cover.

3.Use a screwdriver to open the buckles on both sides, take out the movement, use scissors
to cut off the battery nickel pins from B+ and B-, and take out the battery.

-- Batteries must be removed from the appliance before discarding it;

-- When removing the battery, the appliance must be powered off;

-~ Batteries should be disposed of safely.

This device contains a non-replaceable battery. When a battery reaches end of life or leaks,
the device and battery must be properly disposed of.

Manufacturer: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd.

Manufacturer's address: 28G, Building 3, Dachong Business Center (phase 3), No18 Dachong
Ist Road, Dachong Community, Yuehai StreetNanshan District, Shenzhen, Guangdong, China.
Website: www.oclean.com

Agency Name: Mbrush UAB 09314 Vilnius, Lithuania Post Code: LT44237

[

FDA Registration Number: 3014246581 Made in China

cefre ©® & K
AL < 2 IPx7

Francais

Merci dutiliser la brosse & dents électrique Oclean

1. Les enfants dgés de 3 ans et plus et les personnes ayant une déficience physique,
sensorielle ou intellectuelle ou un manque dexpérience et de connaissances peuvent utiliser
cet appareil & condition quiils soient surveillés ou instruits sur [utilisation de lappareil en toute
sécurité et quils comprennent ses dangers. Les enfants ne sont pas autorisés & jouer avec
cet appareil. Les enfants ne sont pas autorisés & effectuer le nettoyage et lentretien par
Iutilisateur sans surveillance.

2. Ce produit ne peut utiliser que les tétes de brosse spéciales d'Oclean, et nous ne serons
pas responsables des conséquences causées par des tétes de brosse tierces non certifiées.
3. Ce produit est uniquement un produit de nettoyage personnel et n'est pas recommandé
pour un usage médical.

4. Ce produit est destiné & une utilisation en intérieur uniquement. Ne le placez pas dans une
zone exposée a la lumiére directe du soleil. Il est recommandé de le placer dans un endroit
sec et aéré & température ambiante.

5. Veuillez garder le téléphone au sec avant de le charger, essuyez-le avec un chiffon doux et
nettoyez régulierement linterface de chargement avec un chiffon sec pour éviter le dépét de
taches.

6. Lappareil ne peut étre alimenté qu'd la trés basse tension de sécurité correspondant au
marquage sur [appareil.

7.Nexposez pas [appareil ou la batterie & des températures excessives. La plage de
température normale pour le chargement de la batterie est comprise entre 0 et 45 degrés.
8. Veuillez noter que les bornes des équipements alimentés par batterie ou des batteries ne
doivent pas étre en contact avec des objets métalliques pour éviter tout risque de
court-gircuit.

Téte de brosse: Lors du remplacement de la téte de brosse, veuillez la retirer ou linsérer
verticalement et ne la faites pas pivoter @ gauche ou & droite.

Les dentistes recommandent de remplacer les tétes de brosse tous les 2 & 3 mois.

Les personnes souffrant de sensibilité buccale doivent préter attention aux situations
suivantes:

Les personnes qui viennent de subir une chirurgie parodontale buccale ou qui suivent un
traitement.

Les personnes présentant d'autres symptémes dans la bouche, notamment des prothéses
dentaires fragiles ou des saignements abondants et persistants des gencives.

Autres personnes ayant la bouche sensible ou fragile, etc.

I n'est pas recommandé d'utiliser ce produit ou de consulter un dentiste professionnel avant
utilisation.

Ce produit ne convient pas aux personnes handicapées, aux malades mentaux ou aux
personnes dépourvues dexpérience et de connaissances pertinentes [y compris les enfants
(0-12 ans)]. sauf utilisation sous la surveillance et la direction de son tuteur.

Poils (2) Téte de brosse

Touche de commutation/mode :

Lorsque Iécran de la brosse & dents sallume, cliquez sur le bouton pour sélectionner le mode
de brossage, puis cliquez & nouveau dans les 3 secondes pour changer de mode de
brossage.

Voyant lumineux

Au réveil, et le niveau de la batterie est 210%, la lumiére blanche est toujours allumée ;
Au réveil, et la puissance de la batterie est <10%, lumiére rouge respirante ;

Pendant la charge, la lumiere blanche continue de respirer ;

Complétement chargée, la lumiére blanche est toujours allumée.

(5 Port de chargement de type C

1. Premiére mise sous tension — sélectionnez la langue : cliquez sur le bouton pour
sélectionner la langue de la brosse & dents, appuyez et maintenez le bouton enfoncé
pendant 2 secondes pour définir la langue comme langue de la brosse & dents.

2. Sélectionnez le mode : cliquez sur le bouton pour sélectionner le mode de brossage.
Cliquez & nouveau sur le bouton dans les 3 secondes pour changer de mode de brossage. Il

fonctionnera normalement dans le mode de brossage sélectionné aprés 3 secondes. En
état de brossage, maintenez le bouton enfoncé pendant 2 secondes pour passer dun mode
alautre.

"Soins des gencives’ - spécialement congu pour les personnes ayant les dents sensibles, il
nettoie en douceur tout en réduisant les irritations des zones sensibles.

“Nettoyage quotidien’ - Convient au nettoyage oral de base quotidien, éliminant
efficacement les résidus alimentaires et la saleté.

“Nettoyage en profondeur’ - Pénétrez en profondeur entre les dents et les zones difficiles
dacceés pour éliminer efficacement les taches et les bactéries tenaces.

“Blanchiment" - Un nettoyage puissant rend la surface de la dent plus lisse et plus blanche.
"Massage apaisant’ - masse efficacement les gencives pendant le brossage.

Vous pouvez donc choisir différents modéles en fonction de vos préférences et des
recommandations de votre dentiste.

3.Restaurer les parameétres dusine : appuyez et maintenez le bouton enfoncé pendant 8
secondes pour restaurer la brosse & dents aux parameétres dusine.

« Déplacez lentement la brosse & dents avec les poils & un angle de 45 degrés par rapport &
laligne des gencives ;

« Pendant le brossage, leffet de vibration de la brosse & dents sarrétera briévement toutes
les 30 secondes, indiquant la nécessité de changer la position de brossage ;

« Silny a pas de pause active pendant [utilisation, il séteindra automatiquement une fois le
mode de brossage terminé.

Avant de charger, séchez le bas de la brosse & dents et chargez-la vers le port de type C
situé au bas de la machine. Lorsque la lumiére blanche respire, cela signifie quelle est en
charge. Lorsque la lumiére blanche reste allumée, cela signifie que la batterie est
complétement chargée. Il faut généralement 3 heures pour la charger complétement.
Invite de batterie faible: Lorsque la puissance de la brosse & dents est inférieure & 10 %, un
voyant rouge vous rappelle quelle doit étre rechargée.

1. Il est interdit de démonter, de frapper, de presser ou de jeter au feu.

2. Sile produit semble fortement bombé, veuillez ne pas continuer & lutiliser.

3. Nexposez pas les appareils électriques ou les batteries & des températures
A oxcessives

4. Il est interdit d'utiliser la batterie une fois trempée dans l'eau.

5. Soyez conscient du danger de court-circuiter les bornes des appareils

alimentés par batterie ou des batteries par des objets métalliques.

®  spécifications du produit

Nom du produit Brosse & dents électrique sonique Oclean X Lite
Modegle de produit NI801 Entrée nominale 5V=05A*
Puissance dentrée nominale 25W Capacité de la batterie 1100 mAh
Degré détanchéité IPX7 Méthode de chargement| Type-C

*Lors de la charge, un adaptateur avec une sortie de 5 V=0.5A (la puissance maximale de
la sortie est inférieure & 15 W) et conforme aux exigences de la norme IEC 60335-1 doit étre
utilisé pour la charge.

Vielen Dank, dass Sie die elektrische Zahnburste von Oclean verwenden

Wichtige Sicherheitstipps

1.Kinder ab 3 Jahren und Personen mit kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Behinderungen oder mangelnder Erfahrung und Wissen durfen dieses Gerdt verwenden,
sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen werden und
dessen Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit diesem Gerdt spielen. Kinder durfen die
Reinigung und Benutzerwartung nicht ohne Aufsicht durchfthren

2. Fur dieses Produkt konnen nur die speziellen Burstenkopfe von Oclean verwendet werden.
Wir ibernehmen keine Verantwortung far Folgen, die durch nicht zertifizierte Burstenkopfe
von Drittanbietern entstehen.

3. Dieses Produkt ist nur ein persénliches Reinigungsmittel und wird nicht far den
medizinischen Gebrauch empfohlen.

4. Dieses Produkt ist nur fur den Innenbereich bestimmt. Stellen Sie es nicht an einem Ort auf,
der direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist. Es wird empfohlen, es an einem trockenen und
bellfteten Ort bei Raumtemperatur aufzustellen.

5. Bitte halten Sie das Telefon vor dem Laden trocken, wischen Sie es mit einem weichen Tuch
trocken und reinigen Sie die Ladeschnittstelle regelmdRig mit einem trockenen Tuch, um
Fleckenbildung zu vermeiden.

6. Das Gerdt darf nur mit der Schutzkleinspannung betrieben werden, die der Markierung auf
dem Gerdt entspricht.

7. Setzen Sie das Gerdt oder den Akku keinen GbermaRig hohen Temperaturen aus. Der

normale Temperaturbereich zum Laden des Akkus liegt zwischen 0 und 45 Grad,

8. Bitte beachten Sie, dass die AnschlUsse von batteriebetriebenen Geréten oder Batterien
nicht mit Metallgegensténden in Berhrung kommen durfen, um die Gefahr eines
Kurzschlusses zu vermeiden.

Burstenkopf: Wenn Sie den Burstenkopf austauschen, ziehen Sie ihn bitte heraus oder setzen
Sie ihn senkrecht ein und drehen Sie ihn nicht nach links oder rechts.

Zahnarzte empfehlen, die Burstenképfe alle 2 bis 3 Monate auszutauschen.

Menschen mit oraler SensibilitGt sollten auf folgende Situationen achten:

Personen, die sich gerade einer oralen parodontalen Operation unterzogen haben oder sich
in Behandlung befinden.

Menschen mit anderen Symptomen im Mund, einschlieRlich schwachem Zahnersatz oder
anhaltendem starkem Zahnfleischbluten.

Andere Menschen mit empfindlichem oder empfindlichem Mund usw.

Es wird nicht empfohlen, dieses Produkt zu verwenden oder vor der Verwendung einen
professionellen Zahnarzt zu konsultieren.

Dieses Produkt ist nicht fur die Verwendung durch behinderte Menschen, psychisch kranke
Menschen oder Personen ohne entsprechende Erfahrung und Kenntnisse geeignet
[einschlieRlich Kinder (0-12 Jahre)]. Es sei denn, die Verwendung erfolgt unter Aufsicht und
Anleitung des Erziehungsberechtigten.

inents
(D Borsten (@ Burstenkopf

) schalter/Modus-Taste:

‘Wenn der Zahnburstenbildschirm aufleuchtet, klicken Sie auf die Schailtfiéche, um den
Putzmodus auszuwdhlen, und klicken Sie innerhalb von 3 Sekunden erneut, um den
Putzmodus zu wechseln.

@ Kontrollleuchte:

Wenn Sie aufwachen und der Akkuladestand 210 % betragt, ist das weile Licht immer an;
Beim Aufwachen und wenn die Batterieleistung <10 % betragt, atmet rotes Licht;
Wahrend des Ladevorgangs atmet das weile Licht weiter;

Vollstandig aufgeladen, das weile Licht istimmer an

(5 Ladeanschluss Typ C

Benutzerhandblcher

1. Erstmaliges Einschalten — Sprache auswdhlen: Klicken Sie auf die Schalltfléiche, um die
Zahnburstensprache auszuwdhlen, und halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrickt, um
die Sprache als Zahnburstensprache festzulegen.

2. Modus auswdhlen: Klicken Sie auf die Schaltfléche, um den Putzmodus auszuwdahlen.
Klicken Sie innerhalb von 3 Sekunden erneut auf die Schalltfldche, um den Putzmodus zu
wechseln. Nach 3 Sekunden funktioniert es im ausgewdhiten Putzmodus normall. Halten Sie
im Putzzustand die Taste 2 Sekunden lang gedrtickt, um zwischen den Modi zu wechseln.
JZahnfleischpflege” - speziell fir Menschen mit empfindlichen Zahnen entwickelt, reinigt sanft
und reduziert gleichzeitig Reizungen an empfindlichen Stellen.

JTagliche Reinigung” — Geeignet fur die tagliche Grundreinigung des Mundraums, wobei
Speisereste und Schmutz effektiv entfernt werden.

JTiefenreinigung” - Gehen Sie tief in die Zahnzwischenréume und an schwer zugangliche
Stellen, um hartnéckige Flecken und Bakterien kraftvoll zu entfernen

LAufhellung” - Durch die kraftvolle Reinigung wird die Zahnoberfléche glatter und weiRer.
Wohltuende Massage” — massiert effektiv das Zahnfleisch beim Zahneputzen.

Daher kénnen Sie je nach Ihren Vorlieben und den Empfehlungen Ihres Zahnarztes
verschiedene Modelle auswéhlen.

3. Werkseinstellungen wiederherstellen: Halten Sie die Taste 8 Sekunden lang gedrackt, um
die Zahnburste auf die Werkseinstellungen zurlickzusetzen.

Gesundes Zahneputzen

« Bewegen Sie die Zahnburste langsam mit den Borsten im 45-Grad-Winkel zum
Zahnfleischrand;

« Wahrend des Putzens pausiert der Vibrationseffekt der Zahnbdrste alle 30 Sekunden kurz,
um anzuzeigen, dass die Putzposition gedindert werden muss.

« Wenn wahrend des Gebrauchs keine aktive Pause erfolgt, schaltet es sich nach
Beendigung des Putzmodus automatisch ab.

Lademethode

Trocknen Sie vor dem Aufladen die Unterseite der Zahnbdrste und laden Sie sie in Richtung
des Typ-C-Anschlusses an der Unterseite des Gerdts auf. Wenn das weile Licht leuchtet,
bedeutet dies, dass der Akku vollstéindig aufgeladen ist. Das volistandige Aufladen dauert
normalerweise 3 Stunden.

Meldung bei niedrigem Batteriestand: Wenn die Leistung der Zahnburste weniger als 10 %
betrégt, werden Sie durch ein rotes Licht daran erinnert, dass sie aufgeladen werden muss.

1.Es ist verboten, es zu zerlegen, zu schlagen, zu quetschen oder ins Feuer zu

werfen.

2.Wenn sich das Produkt stark ausbeult, verwenden Sie es bitte nicht weiter.

3. Setzen Sie Elektrogerdte oder Batterien keinen UbermaRigen Temperaturen
A s

4. Es ist verboten, die Batterie zu verwenden, nachdem sie in Wasser

eingeweicht wurde.

5. Beachten Sie die Gefahr eines Kurzschlusses der Anschlisse

batteriebetriebener Geréte oder Batterien durch Metallgegensténde.

® Produktspezifikationen

Produktname Oclean X Lite Sonic Electric Zahnburste

Produktmodell N8O Nenneingang 5V = 05A*

Nenneingangsleistung 26 W
Wasserdichtigkeit 1PX7

Batteriekapazitét 1100 mAh

Lademethode TypC

*Beim Laden muss ein Adapter mit einer Leistung von 5V=0.5A(die maximale Leistung der
Ausgabe betragt weniger als 15W) verwendet werden, der den Anforderungen der IEC
60335-1 entspricht.

Grazie per aver utilizzato lo spazzolino elettrico Oclean

1.1 bambini di et pari o superiore a 3 anni e le persone con disabilita fisiche, sensoriali o
intellettive o con mancanza di esperienza e conoscenza possono tilizzare questo
apparecchio purché siano supervisionati o istruiti sulluso sicuro dellapparecchio e ne
comprendano i pericoli. | bambini non devono giocare con questo apparecchio. | bambini
non sono autorizzati a eseguire la pulizia e la manutenzione da parte dellutente senza
supervisione.

2. Questo prodotto pud utilizzare solo le testine speciali di Oclean e non saremo responsabili
per eventuali conseguenze causate da testine di terze parti non certificate.

3. Questo prodotto & solo un prodotto per la pulizia personale e non & raccomandato per
uso medico.

4. Questo prodotto & solo per uso interno. Non posizionarlo in un‘area esposta alla luce solare
diretta. Si consiglia di posizionarlo in un luogo asciutto e ventilato a temperatura ambiente.
5. Mantenere il telefono asciutto prima di caricarlo, asciugarlo con un panno morbido e
pulire regolarmente linterfaccia di ricarica con un panno asciutto per evitare la formazione
di macchie.

6. Lapparecchio puo essere alimentato solo alla bassissima tensione di sicurezza
corrispondente al marchio riportato sullapparecchio.

7.Non esporre il dispositivo o la batteria a temperature eccessivamente elevate. Lintervallo
di temperatura normale per la ricarica della batteria € compreso tra 0 e 45 gradi.

8.Si prega di notare che i terminali delle apparecchiature alimentate a batteria o delle
batterie non devono essere a contatto con oggetti metallici per evitare il rischio di
cortocircuito.

Testa di spazzola: Quando si sostituisce la testing, estrarla o inserirla verticalmente e non
ruotarla a sinistra o a destra.

I dentisti consigliano di sostituire le testine dello spazzolino ogni 2 0 3 mesi

Le persone con sensibilitd orale dovrebbero prestare attenzione alle seguenti situazioni:
Persone che hanno appena subito un intervento di chirurgia parodontale orale o sono in
cura.

Persone con altri sintomi in bocca, tra cui protesi deboli o sanguinamento persistente e
abbondante dalle gengive.

Altre persone con la bocca sensibile o fragile, ecc.

Non & consigliabile utilizzare questo prodotto o consultare un dentista professionista prima
delluso.

Questo prodotto non & adatto alluso da parte di persone disabili, malate di mente o
persone prive di esperienza e conoscenza pertinenti [compresi i bambini (0-12 anni)]. A
meno che non venga utilizzato sotto la supervisione e la guida del suo tutore.

Introduzione dettagliata delle parti della macchina
) Setole ) Testina della spazzola
asto cambio/modalité:
Quando lo schermo dello spazzolino siilluming, fare clic sul pulsante per selezionare la
modalita di spazzolatura, quindi fare nuovamente clic entro 3 secondi per cambiare la
modalita di spazzolatura.
@ Indicatore luminoso:
Alrisveglio e il livello della batteria & 210%, la luce bianca & sempre accesa;
Al risvegliio e la carica della batteria & <10%, la luce rossa si accende;
Durante la ricarica, la luce bianca continua a respirare;
Completamente carico, la luce bianca & sempre accesa.

)Porta diricarica della porta di tipo C

Guide utente

1. Prima accensione: seleziona la lingua: fare clic sul pulsante per selezionare la lingua dello
spazzolino, tenere premuto il pulsante per 2 secondi per impostare la lingua come lingua
dello spazzolino.

2. Selezionare la modailité: fare clic sul pulsante per selezionare la modalita di spazzolatura.
Fare nuovamente clic sul pulsante entro 3 secondi per cambiare la modalita di spazzolatura.
Funzionera normalmente nella modalita di spazzolatura selezionata dopo 3 secondi. Nello
stato di spazzolatura, tenere premuto il pulsante per 2 secondi per passare da una modalité
alfaltra.

“Cura delle gengive’ - appositamente progettato per le persone con denti sensibili, pulisce
delicatamente riducendo lirritazione delle aree sensibili

“Pulizia quotidiana’ - Adatto per la pulizia orale quotidiana di base, rimuovendo
efficacemente residui di cibo e sporco.

“Pulizia profonda” - Entra in profondita tra i denti e nelle aree difficili da raggiungere per
rimuovere efficacemente macchie e batteri ostinati.

"Sbiancamento’ - La pulizia potente rende la superficie del dente piti liscia e pit bianca.
"Massaggio lenitivo’ - massaggia efficacemente le gengive durante la spazzolatura.
Pertanto, puoi scegliere diversi modelli in base alle tue preferenze e ai consigli del tuo
dentista.

3. Ripristina le impostazioni di fabbrica: tieni premuto il pulsante per 8 secondi per ripristinare
le impostazioni di fabbrica dello spazzolino.

* Muovere lentamente lo spazzolino con le setole formando un angolo di 45 gradi rispetto
alla linea gengivale;

« Durante la spazzolatura, leffetto vibrante dello spazzolino si interrompe brevemente ogni 30
secondi, indicando la necessita di cambiare la posizione di spazzolatura;

* Se non & presente alcuna pausa attiva durante [uso, si spegnerda automaticamente al
termine della modalita di spazzolatura.

Metodo di ricarica

Prima di caricarlo, asciugare la parte inferiore dello spazzolino e caricarlo verso la porta di
tipo C nella parte inferiore della macchina. Quando la luce bianca respira, significa che & in
carica. Quando la luce bianca rimane accesa, significa che la batteria & completamente
carica. Di solito sono necessarie 3 ore per essere completamente carica,

Awviso di batteria scarica: Quando la potenza dello spazzolino & inferiore al 10%, una luce
rossa ti ricorda che & necessario caricarlo.

1. E vietato smontare, colpire, schiacciare o gettare nel fuoco.

2.Se il prodotto sembra molto rigonfio, non continuare a utilizzarlo.
A 3.Non esporre apparecchi elettrici o batterie a temperature eccessive.

4. vietato utilizzare la batteria dopo averla immersa nellacqua.

5. Essere consapevoli del pericolo di cortocircuito dei terminali degli

apparecchi alimentati a batteria o delle batterie con oggetti metallici.

® Specifiche del prodotto

Nome del prodotto

Modello del prodotto N80!

Spazzolino elettrico sonico Oclean X Lite

Ingresso nominale 5

Capacita della batteria | 100 mAh

05A*

Potenza in ingresso nominale 256W

Livello di impermeabilita IPX7 Metodo di ricarica TipoC

*Durante la ricarica, & necessario utilizzare un adattatore con un'uscita di 5 V=05A (Ic
potenza massima delluscita & inferiore a 15 W) e conforme ai requisiti della norma IEC
60335-1.

Gracias por usar el cepillo de dientes eléctrico Oclean.

1.Los nifios de 3 afos o més y las personas con discapacidades fisicas, sensoriales o
intelectuales o con falta de experiencia y conocimiento pueden utilizar este aparato
siempre que sean supervisados o instruidos sobre el uso seguro del aparato y comprendan
sus peligros. No se permite que los ninos jueguen con este aparato. No se permite que los
ninos realicen tareas de limpieza y mantenimiento por parte del usuario sin supervision.

2. Este producto solo puede utilizar cabezales de cepillo especiales de Oclean y no seremos
responsables de las consecuencias causadas por cabezales de cepillo de terceros no
certificados.

3. Este producto es sélo un producto de limpieza personal y no se recomienda para uso
meédico.

4. Este producto es solo para uso en interiores. No lo cologue en un drea expuesta a la luz
solar directa. Se recomienda colocarlo en un lugar seco y ventilado a temperatura
ambiente.

5. Mantenga el teléfono seco antes de cargarlo, séquelo con un pano suave y limpie la
interfaz de carga con un pafo seco regularmente para evitar la acumulacion de manchas.
6.l aparato sélo puede funcionar con la tensién minima de seguridad correspondiente a la
marca del aparato.

7.No exponga el dispositivo nila bateria a temperaturas excesivamente altas. El rango de
temperatura normal para cargar la bateria es de 0 a 45 grados.

8.Tenga en cuenta que los terminales de los equipos que funcionan con baterias o las
baterias no deben entrar en contacto con objetos metdlicos para evitar el riesgo de
cortocireuito.

Cabeza del cepillo: Al reemplazar el cabezal del cepillo, saquelo o insértelo verticalmente y
no lo gire hacia la izquierda o hacia la derecha.

Los dentistas recomiendan cambiar los cabezales de los cepillos cada 2 0 3 meses.

Las personas con sensibilidad bucal deben prestar atencion a las siguientes situaciones:
Personas que acaban de someterse a una cirugia periodontal oral o estan en tratamiento.
Personas con otros sintomas en la boca, incluyendo dentaduras postizas débiles o
sangrado abundante y persistente en las encias.

Otras personas con boca sensible o fragil, etc.

No se recomienda utilizar este producto, ni consultar a un dentista profesional antes de su
uso.

Este producto no es adecuado para que lo utilicen personas discapacitadas, personas con
enfermedades mentales o personas que carezcan de experiencia y conocimientos
pertinentes [incluidos nifos (de 0 a 12 afos)]. Amenos que se utilice bajo la supervision y
orientacion de su tutor.

Cerdas (2) Cabezal del cepillo

ecla de cambio/modo:

Cuando se ilumine la pantalla del cepillo de dientes, haga clic en el boton para seleccionar
elmodo de cepillado y haga clic nuevamente dentro de 3 segundos para cambiar el modo
de cepillado.

@ Luzindicadora:

Al despertar, y el nivel de la bateria es 210%, la luz blanca siempre esté encendida;

Al despertar, y la carga de la bateria es <10%, la luz roja respira;

Durante la carga, la luz blanca sigue respirando;

Completamente cargada, la luz blanca siempre estd encendida.

uerto de carga tipo C

1.Encendido por primera vez: seleccione el idioma: haga clic en el botén para seleccionar el
idioma del cepillo de dientes, presione y mantenga presionado el boton durante 2
segundos para configurar el idioma como el idioma del cepillo de dientes.

2. Seleccione el modo: haga clic en el botén para seleccionar el modo de cepillado. Haga
clic en el botén nuevamente dentro de 3 segundos para cambiar el modo de cepillado.
Funcionaré normalmente en el modo de cepillado seleccionado después de 3 segundos.
En el estado de cepillado, presione y mantenga presionado el botén durante 2 segundos
para alternar entre modos.

“Cuidado de las encias” especialmente disefiado para personas con dientes sensibles,
limpia suavemente y reduce la irritacion en las zonas sensibles.

“limpieza Diaria’ - Adecuado para la limpieza bucal basica diaria, eliminando eficazmente
los residuos de alimentos y la suciedad.

“Limpieza profunda’” llega profundamente entre los dientes y las éreas dificiles de alcanzar
para eliminar poderosamente las manchas y bacterias rebeldes.

“Blanqueamiento”: una limpieza potente hace que la superficie del diente sea mas suave y
blanca.

"Masaje calmante”: masajea eficazmente las encias durante el cepillado.

Por lo tanto, puedes elegir diferentes modelos segn tus preferencias y las recomenda-
ciones de tu dentista.

3. Restaurar la configuracion de fdbrica: Mantenga presionado el botén durante 8 segundos
para restaurar el cepillo de dientes a la configuracion de fabrica.

* Mueva lentamente el cepillo de dientes con las cerdas en un édngulo de 45 grados con
respecto a la linea de las encias;

« Durante el cepillado, el efecto de vibracion del cepillo de dientes se detendré brevemente
cada 30 segundos, indicando la necesidad de cambiar la posicion de cepillado;

* Sino hay una pausa activa durante el uso, se apagard automaticamente después de que
finalice el modo de cepillado.

Método de carga

Antes de cargar, seque la parte inferior del cepillo de dientes y carguelo hacia el puerto tipo
C enla parte inferior de la méaquina. Cuando la luz blanca respirg, significa que se esta
cargando. Cuando la luz blanca permanece encendida, significa que la bateria esta
completamente cargada. Generalmente tarda 3 horas en cargarse por completo.

Aviso de bateria baja: Cuando la potencia del cepillo de dientes es inferior al 10%, una luz
roja te recuerda que es necesario cargarlo.

1.Esté prohibido desmontar, golpear, apretar o tirar al fuego.

2.Si el producto parece estar muy abultado, no continde uséndolo.

3. No exponga aparatos eléctricos ni baterias a temperaturas excesivas.
A 4. Esta prohibido utilizar la bateria después de haberla sumergido en agua.

5.Tenga en cuenta el peligro de cortocircuito de los terminales de aparatos

que funcionan con baterias o baterias con objetos metdlicos.

@ Especificaciones del producto

Nombre del producto

Modelo de producto NI801

Cepillo de dientes eléctrico sénico Oclean X Lite

Entrada nominal 5V =05A*%

Potencia de entrada nominal 26W Capacidad de la bateria | 1100 mAh

Grado impermeable IPX7 Método de carga TipoC

*Al cargar, se debe utilizar un adaptador con una salida de 5 V=05A (la potencia
méxima de la salida es inferior a 15 W) y que cumpla con los requisitos de la norma IEC
60335-1.
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PMM BacC 3a UCT P Ko 3y6Hoit weTkn Oclean.

BaskHble coBeThl N0 6e3onacHocTn
1. [leTv B BO3pacTe 3 f1ET 1 CTapLLe, a TaKXKe NNLA C GU3NHECKUMM, CEHCOPHBIMY WIN YMCTBEHHBIMI
HEJIOCTATKaMM WY C HefIOCTATKOM OMbiTa 1 3HaHUIA MOTYT VICMONb30BATb 3TOT NPUGOP NPY YCTIOBIK, 4TO OHI

HaXOfIATCA MO/l NPYICMOTPOM WV MPOUHC o HOM 1C npuGOpa 1 MOHNMAIOT
€ro onacHocTu. [leTam He Wrpatb € 3TMm [letam He HMCTKY M
TexHu4eckoe 06CnyKMBaHMe 6e3 NpUcmMoTpa.

2.Batom el TONBKO Cf Hacagkv Oclean, v Mbl He Hecem

OTBETCTBEHHOCTM 3a lloGble Nocnenc e Hec Hacapok
CTOPOHHWX NPOU3BOANTENE.
3.27T0T NPOAYKT NpeaHa3sHayeH TONbKO A1A IMYHOM MrMeHbl U He PEKOMEHAYeTCA 1A MCNONb30BaHNA B
MEMLMHCKIX LNIAX.
4.370T NpoAYKT TONbKO 1A UCI B H i MecTax,
oABEPKEHHBIX BO3AEMCTBII0 NPAMbIX CONHEUHBIX Nyuelt. PEeKOMEH/yeTCA pasmellaTb ero B Cyxom i

mecTe npu i patype.
5. Mepen 3apAzKoi AepxuTe TenedoH CyxiM, MPOTPITE Ero HACYXO MATKON TKaHBIO 11 PEryNIAPHO OuuLIaiTe
NHTepEiiC 3apAAKY CyXOM TKaHbIO, YTOGbI NPEAOTBPATUTH MOABNIEHIE MNATEH.

6. MuTaHme ycTpoiicTBa AoNyCcKaeTca [of HOM € COOTBETCTBYIOLEM
MapKIPOBKE Ha yCTPOVicTBe.
7. H i TPOCTBO U BO3/1ECTBIIO BbICOKNX HopmanbHbii gnanasoH
TemnepaTyp AnA 3apAKN akkyMynaTopa coctanaet 0-45 rpaaycos.
8. 0bpatiTe BHUMaHVe, c 7 nUTaHem peut He JOMKHbI

KM 80 pucka

ron0oBKa ieTKy: lp1 3aMeHe HACaKy WETKM BbITALLVITE € WA BCTaBbTE BEPTUKANBHO U He OBOpaUyBaiiTe
B€BO WM BNPABO.

CTomaTonori peKoMeHAYIOT MEHATb Hacaky Kaxable 2-3 mecAua.

JHOAM C 4yBCTBATENLHOCTBIO MONIOCTIA PTa CNeflyeT 06PaTUTL BHUMAHME Ha CrielyloLLvie CUTyaLM:

Jlio31, KOTOPbIE TOMIbKO UTO NePeHecin Onepauytio Ha NapOOHTE W MPOXORAT leeHNe.

JIO/ C APYFVIMY CUMITOMaMI BO PTY, BKTOYas CaGble 3y6HbIe NPOTe3bl MM MOCTORHHO CUNBHOE
KpOBOTEueHIe 13 fleCeH.

Apyriie Nloam € 4yBCTBIATENBHBIM WM XPYNIKIAM PTOM U T. A

H A uci 3TOT NPOAYKT WA MPOKOHC A ¢ npodeca

CTOMATONOrOM Nepes MCMonb30BaHvem.

3TOT NPOAYKT He NPeHa3HaveH [Y1A MCMIONb30BAHIA MO/IbMIA C OFPAHIUEHHBIMIA BOSMOXHOCTAMM,
TICMXVIYECKI GOTIbHBIMI MIIOABMY M IOABMY, Y KOTOPbIX HET COOTBETCTBYIOLIENO OMbiTa 1 3HaHWiA [BKniovan
Aeteit (0-12 neT)]. EC TonbKo OH He UCTonb3yeTcs Mo HabnIofieHnem 1 pyKOBOACTBOM €ro orekyHa.

Moapo6Hoe onucatue AeTanei MawmHb!
@D etvHa (2) Hacapka wetkn

(3) Knaeuwa nepeknioueHA/pexmma:

KOr/1a 3aropyiTCs 3KpaH 3y6HOV LETKW, HaXMUTe KHOMKY, 4TOGbI BbIGPATH PEXIM YUCTKY, 1 HAXMUTe ellje pa3
B TeueHYie 3 CekyHy, 4TOGbI NEPEKTIOUNTS PEXIIM YACTKI

() Caerooit uHavKaTop:

TMpu NpoBy»xaeHU 1 ypoBHe 3apafia 6atapen >10% Bcerja ropuT 6enblii cBeT;

TPy npoByKaeHIW, Koraa 3apAz 6aTapevt <10%, [biXaHY e KpAacHOro CBeTa;

Bo Bpemst 3apsaki Gerbiii CBET NPOAOIIKAET AblluaTh;

TIOMHOCTbI0 3apMKeHHbIlL, Genbiii CBET BCera ropuT.

Mopr 3apagKu Tvna C

PykoBoziCTBa nofb30BaTeNs
1.Mpu nepsom Pl ¢ Y, 4TO6bI BbIO) 3y6HO LWeTKM,
HaXMVITE 1 Y epVIBAVITE KHOMKY B TeEHYe 2 CeKyHE, UTOBbI yCTAHOBWTL A3bIK B KaUeCTBe A3biKa 3y6HO
werKkn.
2. BbIBOP PeXyIMa: HaXMYTE KHOMKY, 4TOBbl BbIGPATb PEXYIM YMCTKY, HaxmiTe KHOMKy elle pas B TeveHve 3
CeKyHz, UTOBbI MEPEKTIOUMTH PEXIM YCTKI Uepe3 3 CekyHbl OH 3apaboTaeT HOPMAbHO B BbIBPaHHOM
PeXIMME YNCTKIA. B COCTORHNM YNCTKN HaXMIUTE 1 YiepXIBaliTe KHOMKY B TeUeHMe 2 CekyHa ana
epeKIIoYEHNIA MEXly PEXVMAMA.
«YXOp 33 AeCHaMI» — Ci A Nilopiel € UyBC HbIMY 3y6amu, Gepe 2
YMeHblL1as paspaKeHme YyBCTBUTENbHBIX y4aCTKOB.
P noaXoAVT A

OCTATKI ALY 1 TPA3b.
«nyBOKan UCTKa» — NPOHVKHUTE FYGOKO MeXy 3y6ami1 1 B TPy[IHOROCTYMHbIE MECTa, 4ToBbi 3eKTUBHO
YAANUT CTO/AKE NATHa 1 GaKTepyA.
«© Moy (CTka penaet Tb 3y608 Gonee MaKoii 1 Genoii,

Maccax yc i MaccupyerT AecHbl BO BPeM HMCTKM 3y6oB.
T03TOMy Bbl MOXKETe BbI6UPaTL Pa3HbIe MOREAH, UCXOAA U3 CBOVIX MIPEANOHTEHMIA M peKOMeHaaUMii
cTomaronora.
3.BoccTaHoBMEHIE 3aBOACKVIX HACTPOEK: HAXMUTE 1 YAEPXKVBAITE KHOMKY B TeUeHIe 8 CeKyH, 4TobbI
BOCCTaHOBUTb 3aBOJICKVIE HACTOKIA 3yGHOV LLETKY,

11 62308074 UICTKM NIONOCTH pTa, 3deKTHBHO yganaa

3g0poBas uncTKa 3y608

+ MeaienHo nepevewaiTe 3y6Hyio LiETKy C LIETUHO/i O yrTiom 45 TPaRyCOB K MWHIM Aecer;

+ Bo BpeM uWCTKV BUGPaLIVA 3y6HOT LUETKM ByAET HeHATONTO NPYIOCTAHABMBATbCA Kaxbie 30 CekyHA,
YKa3bIBaA Ha HEOBXORVIVIOCTb MSMEHMTL MONIOEHYE YCTKI;

+ ECI BO BPeMS MCTIONb30BaHIIA HET AKTUBHOIA Nay3b, OH aBTOMATUNECK/ OTKTIONUTCA NI0CTIE 3aBEPUEHNS
pexiva uncTKi.

Cnocob sapaakn

Teper] 3apAAKOli BbICYLLIMTE HIDKHIOIO YaCTb 3yGHOIA LETKI 11 3apAAVITE ee Yepes NopT Tvna C B HIbKHEN YacTh
ycTpoicTsa. Korjja 6enbiii CBET AbILUNT, 3TO 03HaUaeT, YTO OH 3apsxaeTca. Korja benbiii CBeT ropu, 310
03HauaET, 4TO aKKYMYNIATOP NONHOCTbI0 3apfixeH, OBbIYHO 1A NONHOV 3apAAKM TPeGyeTcA3 Yaca.
Mojickaska o Hy3Kom 3apsizie 6aTapeut: Kora ypoBeHs 3apana 3y6HOI LTk cocTaBnseT Meree 10%,
KPACHbIii CBET HAMOMUHAET Bal, UTO €€ HEOGXOLMMO 3aPAANTS.

1. 3anpeusaeTcs paséupath, yAapATb, OKUMaTL W GPOCaTb B OFOHb.

2. Ecw NpogyKT cunbHO A, He iiTe ero uci

3.He i wm BO3AENCTBUIO
A 4pe3MepHbIX TemnepaTyp.

4. e nocne ero B BOE.

5. TMomHuTe 06 onacHocTn

P KnemMm

Np60POB W GaTapeli MeTaneckuM MpeAveTaMA

®  XapaKTepUCTUKM NPoayKTa

Hassate npoaykTa 3nexTpueckan 3y6Has wetka Oclean X Lite Sonic

Mopens npopykTa N1801 HoMUHanbHbI BXORHOV curan | 5B==0,5 A*
HomuHanbHan BxogHas MowWHOCTS | 2,5 BT EMKOCTb akKyMynATopa 1100 MAY
Yposetb BopoHenponnuaemocn | IPX7 Criocob 3apaaki Tun-C

*Mpw 3apsApl e pantep ¢ 5B=0.5A (MakcumanbHas

BLIXORHAA MOWHOCTb MeHee 15 B) 1 CooTBeTCTBYiowiA TpeGoBaHMam EC 60335-1.

Dzigkujemy za korzystanie z elektrycznej szczoteczki do zgbow Oclean

Wazne Astwa

1. Dzieci w wieku 3 lat i starsze oraz osoby z niepetnosprawnosciq fizyczng, sensoryczng lub
intelektualng bqd? osoby nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy mogq korzystaé z tego
urzqdzenia, pod warunkiem, ze znajduijq sie pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzqdzenia i rozumiejq zwigzane z nim zagrozenia.
Dzieciom nie wolno bawi¢ sig tym urzqdzeniem. Dzieciom nie wolno wykonywac czyszczenia i
konserwacji urzqdzenia bez nadzoru.

2. W tym produkcie mozna uzywaé wytqgcznie specjalnych gtéwek szczoteczek firmy Oclean i

nie ponosimy odpowiedzialnosci za jakiekolwiek konsekwencje spowodowane przez
niecertyfikowane gtowki szczoteczek innych firm.

3.Ten produkt jest wytgcznie rodkiem czyszczgcym do uzytku osobistego i nie jest zalecany
do uzytku medycznego.

4. Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach zamknigtych. Nie nalezy
go umieszczaé w miejscu narazonym na bezposrednie dzictanie promieni stonecznych.
Zaleca sig umieszczenie go w suchym i wentylowanym miejscu o temperaturze pokojowej.
5. Przed tadowaniem wytrzyj telefon do sucha, wytrzyj go do sucha migkkq szmatkg i
regularnie czys¢ interfejs tadowania suchq szmatkg, aby zapobiec osadzaniu sie plam.

6. Urzgdzenie mozna zasilac wytqcznie niskim napigciem bezpiecznym, zgodnym z
oznaczeniem na urzgdzeniu.

7. Nie wystawiaj urzqdzenia ani baterii na dziatanie zbyt wysokich temperatur. Normalny
zakres temperatur fadowania baterii wynosi 0~45 stopni.

8. Nalezy pamietaé, aby nie dotykac koncowek urzqdzen zasilanych bateryjnie lub
akumulatoréw metalowymi przedmiotami, aby unikngé ryzyka zwarcia.

Gtowka szczoteczki: Podczas wymiany gtowki szczoteczki nalezy jq wyciqgnaé lub wiozye
pionowo i nie obraca¢ w lewo ani w prawo.

Dentysci zalecajg wymiang gtowek szczoteczki co 2-3 miesiqgce.

Osoby z nadwrazliwosciq jamy ustnej powinny zwroci¢ uwage na nastepujqce sytuacje:
Osoby, ktore wiasnie przeszty operacje przyzebia jamy ustnej lub sq w trakcie leczenia.
Osoby z innymi objawami w jamie ustnej, w tym stabymi protezami lub utrzymujgeym sie
silnym krwawieniem z dzigset.

Inne osoby z wrazliwymi lub delikatnymi ustami itp.

Nie zaleca sig uzywania tego produktu ani konsultowania sie z profesjonalnym dentystq
przed uzyciem.

Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby niepetnosprawne, chore psychicznie
lub osoby nieposiadajgee odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy [w tym dzieci (0-12 lat)]
Chyba ze jest uzywany pod nadzorem i przewodnictwem opiekuna.

6 lie czesci maszyny

@ Wiosie towka szczoteczki

(3 Klawisz przetgczanio/trybu:

Gdy zaswieci sie ekran szczoteczki do zebow, kliknij przycisk, aby wybraé tryb szczotkowania, a
nastepnie kliknij ponownie w ciggu 3 sekund, aby przetqczy¢ tryb szczotkowania.

@ Lampka kontrolna:

Po przebudzeniu, a poziom natadowania baterii wynosi 210%, biate $wiatto jest zawsze
wigczone;

Po przebudzeniu, a poziom natadowania baterii wynosi <10%, oddychanie czerwonym
Swiattem;

Podczas tadowania biate $wiatio nadal oddycha;

W petni natadowany, biate $wiatto jest zawsze wigczone.

(5 Port tadowania portu typu C

1. Wiqez po raz pierwszy — wybierz jezyk: kiiknij przycisk, aby wybraé jezyk szczoteczki do zgbow,
naciénij i przytrzymayj przycisk przez 2 sekundy, aby ustawic jezyk jako jezyk szczoteczki do
zebow.

2. Wybierz tryb: Kliknij przycisk, aby wybraé tryb szczotkowania. Kliknij przycisk ponownie w
ciqgu 3 sekund, aby przetqczy¢ tryb szczotkowania. Bedzie dzicta¢ normalnie w wybranym
trybie szczotkowania po 3 sekundach. W stanie szczotkowania nacisnij i przytrzymaj przycisk
przez 2 sekundy, aby przefqczag tryby.

,Care of Gums” - specjalnie opracowany dla 0séb z wrazliwymi zebami, delikatnie czysci,
jednoczesnie redukujqc podraznienia wrazliwych miejsc.

.Codzienne czyszczenie” — Nadaje si¢ do codziennego podstawowego czyszczenia jomy
ustnej, skutecznie usuwajqc resztki jedzenia i brud.

.Glebokie czyszczenie” — Dotrzyj gteboko miedzy zeby i trudno dostepne miejsca, aby
skutecznie usunq¢ uporczywe plamy i bakterie.

Wybielanie” - Silne czyszczenie sprawia, ze powierzchnia zgbow staje sie gladsza i bielsza.
Masaz Kojqey” - skutecznie masuje dzigsta podczas szczotkowania.

Dlatego mozesz wybiera¢ rézne modele w oparciu o swoje preferencie i zalecenia dentysty.
3. Przywr6¢ ustawienia fabryczne: Nacisnij i przytrzymayj przycisk przez 8 sekund, aby
przywrécic szczoteczke do ustawien fabrycznych.

Zdrowe szczotkowanie

* Powoli przesuwaj szczoteczke do zgbow wiosiem pod kagtem 45 stopni do linii dzigsef;

« Podczas szczotkowania efekt wibracji szczoteczki do zebow bedzie przerywany na krétko co
30 sekund, sygnalizujgc potrzebg zmiany pozycji szczotkowania;

« Jesli podczas uzytkowania nie bedzie aktywnej przerwy, wylqgczy sie automatycznie po
zakonczeniu trybu szczotkowania.

Metoda tadowania

Przed tadowaniem osusz spod szczoteczki do zebow i nataduj jg w kierunku portu typu C na
spodzie urzqdzenia. Gdy biate Swiatto oddycha, oznacza to, ze trwa tadowanie. Gdy biate
Swiatto pozostaje wigczone, oznacza to, ze akumulator jest w petni natadowany. Petne
natadowanie trwa zwykle 3 godziny.

Komunikat o niskim stanie baterii: Gdy moc szczoteczki spadnie ponizej 10%, czerwone
Swiatto przypomni Ci, ze nalezy jg natadowac.

1. Zabrania sig demontazu, uderzania, Sciskania i wrzucania do ognia.

2. Jezeli produkt wydaije si¢ mocno wybrzuszony, nie nalezy go dalej uzywac.

3. Nie narazaj urzqdzen elektrycznych ani baterii na dziatanie nadmiernych
A temperatur.

4. Zabrania sie uzywania akumulatora po jego zamoczeniu w wodzie.

5. Nalezy pamieta¢ o niebezpieczenstwie zwarcia zaciskow urzqdzen

zasilanych bateryjnie lub akumulatoréw przez metalowe przedmioty.

® Specyfikacja produktu

Nazwa produktu Elektryczna szczoteczka do zgbéw Oclean X Lite

Model produktu NIg01 Wejécie znamionowe 5V = 05A*
Znamionowa moc wejéciowa | 25 W Pojemnos¢ baterii 1100 mAh
Stopiefi wodoodpornosci IPX7 Metoda tadowania TypC

*Podczas ladowania nalezy uzywaé adaptera o mocy wyjéciowej 5 V=05A(maksymalna
moc wyjsciowa jest mniejsza niz 15 W) zgodnego z wymaganiami normy IEC 60335-1

Obrigado por usar a escova de dentes elétrica Oclean

Dicas importantes de seguranca

1. Criangas com idade igual ou superior a 3 anos e pessoas com deficiéncias fisicas,
sensoriais ou intelectuais ou com falta de experiéncia e conhecimento podem utilizar este
aparelho, desde que sejam supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagdo segura do
aparelho e compreendam os seus perigos. As criangas nGo podem brincar com este
aparelho. As criangas ndo estdo autorizadas a redlizar limpeza e manutengdo pelo usuario
sem supervisgo.

2. Este produto s6 pode usar cabegas de escova especiais da Oclean e néio seremos
respons@veis por quaisquer consequéncias causadas por cabegas de escova de terceiros
ndo certificadas.

3. Este produto é apenas um produto de limpeza pessoal e néio & recomendado para uso
meédico.

4. Este produto é apenas para uso interno. N&o o cologue em uma érea exposta & luz solar
direta. Recomenda-se colocé-lo em local seco e ventilado em temperatura ambiente.
5.Mantenha o telefone seco antes de carregar, limpe-o com um pano macio e limpe a
interface de carregamento com um pano seco regularmente para evitar a deposigdo de
manchas.

6.0 aparelho s6 pode ser alimentado com a tensdo extrabaixa de seguranga
correspondente @ marca no aparelho.

7.Nao exponha o dispositivo ou a bateria a temperaturas excessivamente altas. A faixa
normal de temperatura para carregamento da bateria é de 0 a 45 graus.

8.0Observe que os terminais de equipamentos alimentados por bateria ou baterias néo
devem entrar em contato com objetos metdlicos para evitar o risco de curto-circuito.

Cabeca da escova: Ao substituir a cabega da escova, puxe-a para fora ou insira-a
verticalmente e ndo gire-a para a esquerda ou para a direita.

Os dentistas recomendam a substituigdo das cabegas das escovas a cada 2 a 3 meses.
Pessoas com sensibilidade oral devem ficar atentas as seguintes situagdes:

Pessoas que acabaram de se submeter a uma cirurgia periodontal oral ou estdo em
tratamento.

Pessoas com outros sintomas na boca, incluindo dentaduras fracas ou sangramento
intenso e persistente nas gengivas.

Qutras pessoas com bocas sensiveis ou frageis, etc.

Néo é recomendado usar este produto ou consultar um dentista profissional antes de usar.
Este produto ndo & adequado para uso por pessoas com deficiéncia, doentes mentais ou
pessoas sem experiéncia e conhecimento relevantes [incluindo criangas (0-12 anos)]. A
menos que seja usado sob a superviséo e orientagdo de seu tutor.

Intr G lh
Cabega da escova

® Tecla de mudanga/modo:

Quando a tela da escova de dentes acender, clique no botdo para selecionar o modo de
escovagao e clique novamente dentro de 3 segundos para alternar o modo de escovagao.
@ Luziindicadora:

Ao acordar e o nivel da bateria for 210%, a luz branca estard sempre acesa;

Ao acordar e a carga da bateria estiver <10%, luz vermelha respirando;

Durante o carregamento, a luz branca continua a respirar;

Totalmente carregado, a luz branca esté sempre acesa.

(BPorta de carregamento da porta tipo C

ind

Guia do usudrio

1. ligagdo pela primeira vez - selecione o idioma: clique no botdo para selecionar o idioma
da escova de dentes, pressione e segure o botdo por 2 segundos para definir o idioma
como o idioma da escova de dentes.

2. Selecione o modo: Clique no botdo para selecionar o modo de escovagdo. Clique no
botdo novamente dentro de 3 segundos para alternar o modo de escovagdo. Funcionara
normalmente no modo de escovagdo selecionado apds 3 segundos. No estado de
escovagdo, pressione e segure o botdo por 2 segundos para alternar entre os modos.
"Cuidado das Gengivas' - especialmente desenvolvido para pessods com dentes sensiveis,
limpa suavemente enquanto reduz a irritagdo nas dreas sensiveis.

“Limpeza Didria” - Indicado para limpeza bucal basica didria, removendo com eficacia
residuos de alimentos e sujeiral.

"limpeza Profunda’ - Va fundo entre os dentes e dreas de dificil acesso para remover com
forga manchas e bactérias teimosas.

"Branqueamento’ - A limpeza poderosa torna a superficie do dente mais lisa e branca.
"Massagem Calmante’ - massageia eficazmente as gengivas durante a escovagdo.
Portanto, vocé pode escolher diferentes modelos com base na sua preferéncia e nas
recomendagdes do seu dentista.

3. Restaurar as configuragoes de fabrica: Pressione e segure o botdo por 8 segundos para
restaurar a escova de dentes ds configuragées de fabrica.

E = p
* Mova lentamente a escova de dentes com as cerdas formando um éngulo de 45 graus
em relagdo alinha da gengiva;

« Durante a escovagdo, o efeito vibratério da escova faré uma breve pausa a cada 30
segundos, indicando a necessidade de mudanga de posigéo de escovagdo;

* Se ndio houver pausa ativa durante o uso, ele desligard automaticamente apés o término
do modo de escovagao.

Método de carregamento

Antes de carregar, seque a parte inferior da escova de dentes e carregue-a em diregdo &
porta Tipo C na parte inferior da maquina. Quando a luz branca esta respirando, significa
que estd carregando. Quando a luz branca permanece acesa, significa que a bateria estd
totalmente carregada. Geralmente, leva 3 horas para ser totalmente carregada.

Alerta de bateria fraca: Quando a poténcia da escova de dentes & inferior a 10%, uma luz
vermelha lembra que ela precisa ser carregada.

1.E proibido desmontar, bater, apertar ou jogar no fogo.

2.Se o produto parecer muito saliente, néo continue a usa-lo.

3.N&o exponha aparelhos elétricos ou baterias a temperaturas excessivas.
A 4.E proibido usar a bateria depois de mergulhada em agua

5. Esteja ciente do perigo de curto-circuito nos terminais de aparelhos

alimentados por bateria ou baterias por objetos metdlicos.

® Especificagoes do produto

Nome do produto Escova de dentes elétrica sénica oclean x lite

Modelo do produto NI8OI Entrada nominal BV=0,5A*

Poténcia de entrada nominal 25W Capacidade da bateria 100mAh

Grau & prova dégua 1PX7 Método de carregamento | Tipo-C

*No carregamento, deve ser utilizado um adaptador com uma saida de 5V=0, 5A(a
poténcia maxima de saida é inferior a 15W) e em conformidade com os requisitos da [EC
60335-1 para carregar

Dékojame, kad naudojate Oclean elektrinj danty Sepetélj

m
1.3 mety ir vyresni vaikai ir asmenys, turintys fizing, jutimo ar intelekto negaliq arba neturintys
patirties ir ziniy, gali naudoti §j prietaisq, jei yra prizidrimi arba instruktuojami, kaip saugiai
naudoti prietaisq ir supranta jo keliamus pavojus. Vaikams neleidziama Zaisti su siuo
prietaisu. Vaikams draudziama valyti ir atlikti naudotojo priezidros darbus be priezidros.

2. Siam gaminiui gali bati naudojamos tik specialios ,Oclean” Sepetélio galvutés ir mes
neblsime atsakingi uz pasekmes, kurias sukelia nesertifikuotos treciyjy Saliy Sepetéliy
galvutés.

3.$is produktas yra tik asmeninio valymo produktas ir nerekomenduojamas naudoti

Svarbds saugos patarimai

medicinoje.

4.Sis gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nestatykite tiesioginiy saules spinduliy vietoje.
5. Pries jkraudami telefong laikykite sausq, nusluostykite minkstu skuduréliu ir reguliariai
nuvalykite jkrovimo sqsajq sausa Sluoste, kad isvengtumeéte démiy nusedimo.

6. Prietaisq galima maitinti tik saugia itin Zema jtampoa, atitinkancia zenklg ant prietaiso.

7. Nelaikykite jrenginio ar akumuliatoriaus per aukstoje temperataroje. Jprasta baterijos
Jkrovimo temperatara yra 0-45 laipsniai.

8. Atkreipkite demesj, kad baterijomis maitinamos jrangos arba baterijy gnybty neturi liesti
metaliniai daiktai, kad bty iSvengta trumpojo jungimo pavojaus.

Sepetélio galvuté: Keisdami Sepetélio galvute, istraukite jq arba jstatykite vertikaliai ir nesukite
jos j kaire ar desine.

Odontologai rekomenduoja keisti $epetéliy galvutes kas 2-3 ménesius.

Zmonés, turintys burnos ertmés jautrumaq, turéty atkreipti démesj j ias situacijas:

Zmones, kuriems kg tik buvo atlikta burnos periodonto operacija arba gydomi.

Zmoneés su kitais burnos simptomais, jskaitant silpnus protezus arba nuolatinj stipry
kraujavimg i§ danteny.

Kiti Zmonés, turintys jautrig ar trapiq burng ir kt.

Nerekomenduojama naudoti Sio gaminio arba pries naudojant pasikonsultuoti su
profesionaliu odontologu.

Sis gaminys netinka naudoti nejgaliesiems, psichikos ligoniams arba asmenims, neturintiems
atitinkamos patirties i ziniy [jskaitant vaikus (0-12 mety)]. Nebent naudojamas prizidrint ir jam
vadovaujant.

I8samus masinos daliy pristatymas

ereliai (2 Sepetelio galvute

erjungimo / rezimo klavisas:

Kai uzsidega danty Sepetélio ekranas, spustelékite mygtukg, kad pasirinktuméte valymo
rezimq, ir spustelékite dar kartq per 3 sekundes, kad perjungtumeéte valymo rezimg.
@ Indikatoriaus lempute:

Kai pabunda, o akumuliatoriaus jkrovos lygis yra 210%, balta lempute visada dego;
Pabudus, o akumuliatoriaus jkrova <10%, kvépuoja raudona $viesa;

Jkrovimo metu balta $viesa toliau kvépuoja;

Visiskai jkrautas, balta lemputé visada dega.

() Ctipo prievado jkrovimo prievadas

Vartotojo vadovai

1.Jjungimas pirmq kartq — pasirinkite kalbq: spustelékite mygtukg, kad pasirinktumete danty
Sepetélio kalbq, paspauskite ir palaikykite mygtukg 2 sekundes, kad nustatytumeéte kalbq kaip
danty sepetélio kalbg,

2. Pasirinkite rezimq: spustelékite mygtukg, kad pasirinktuméte valymo rezimgq. Spustelekite
mygtukq dar kartq per 3 sekundes, kad perjungtuméte valymo rezimg. Pasirinktu valymo
rezimu jis veiks jprastai po 3 sekundziy. Valymo blsenoje paspauskite ir palaikykite mygtukg 2
sekundes, kad perjungtumete rezimus.

.Sensitive Gentle Care” — specialiai sukurta Zzmonems su jautriais dantimis, Svelniai valo,
sumazindama jautriy viety dirginima.

.Daily Cleaning” - tinka kasdieniam pagrindiniam burnos valymui, efektyviai pasalina maisto
likucius ir neSvarumus.

.Deep Clean” - giliai jsiskverbkite tarp danty ir sunkiai pasiekiamose vietose, kad efektyviai
pasalintumete sunkiai jveikiamas démes ir bakterijas.

.Brightening Polish” — galingas valymas padaro danties pavirsiy lygesnj ir baltesnj.

.Massage Soothing" - efektyviai masazuoja dantenas valant Sepetéliu.

Todél pagal savo pageidavimus ir odontologo rekomendacijas galite rinktis skirtingus
modelius.

3. Atkurti gamyklinius nustatymus: paspauskite ir palaikykite mygtukq 8 sekundes, kad
atkurtuméte gamyklinius danty Sepetelio nustatymus.

Sveikas valymas

« Létai judinkite danty Sepetelj su Sereliais 45 laipsniy kampu j danteny linijg;

« Valymosi metu danty Sepeteélio vibracijos efektas trumpam sustos kas 30 sekundziy,
nurodant batinybe keisti Sepetelio padetj;

« Jei naudojimo metu néra aktyvios pauzes, jis automatiskai isijungs pasibaigus valymo
rezimui

krovimo bldas

Pries jkraudami, nusausinkite danty Sepeteélio dugng ir jkraukite jj link C tipo prievado, esancio
Jrenginio apacioje. Kai balta lemputé kvepuoja, tai reiskia, kad ji jkraunama. Kai balta lemputé
dega, tai reiskia, kad baterija visiskai jkrauta.

ISsekusios baterijos raginimas: Kai danty Sepetélio galia yra mazesné nei 10%, raudona
lemputé primena, kad j reikia jkrauti.

1. Draudziama ardyti, dauzyti, spausti ar mesti j ugni.

2. Jei atrodo, kad gaminys labai iSsipdtes, toliau jo nenaudokite.
A 3. Nelaikykite elektros prietaisy ar baterijy aukstoje temperatdroje.

4. Draudziama naudoti akumuliatoriy, kai jis pamirkytas vandenyje.

5. Atkreipkite demes;j j pavojy, kad metaliniai daiktai gali sutrumpinti

baterijomis maitinamy prietaisy gnybtus arba baterijas.

® Produkto specifikacijos

L ngsmet

Innan du laddar, torka botten av tandborsten och ladda den mot typ C-porten léngst ner p&
maskinen. N&r det vita ljuset andas betyder det att det laddas. Nar det vita ljuset lyser
betyder det att batteriet ar fulladdat. Det tar vanligtvis 3 timmar att laddas.

om lagt batteri: Nér tandborstens effekt ér mindre @n 10 % paminner en rod

Produkto pavadinimas Oclean X Lite Sonic elektrinis danty Sepetélis
Gaminio modelis NI801 Nominalli jvestis BV=05A*
Nominali jvesties galia 25W Baterijos talpa 1100 mAh
Atsparumo vandeniuilygis | IPX7 Jkrovimo bldas Ctipas

*Jkraunant turi bati naudojamas 5V=0.5A i§&jimo (maksimali iséjimo galia mazesné nei
1BW) adapteris, atitinkantis IEC 60335-1 reikalavimus.

Tack for att du anvander Oclean elektrisk tandborste

Vi rhet:
1.Barn som ar 3 ér och dldre och personer med fysiska, sensoriska eller intellektuella
funktionshinder eller bristande erfarenhet och kunskap far anvanda denna apparat sa
lange de 6vervakas eller instrueras i att anvanda apparaten pd ett sakert satt och forstdr
dess faror. Barn fér inte leka med denna apparat. Barn fdr inte utféra rengéring och
anvandarunderhdll utan tillsyn.

2.Denna produkt kan endast anvanda Ocleans speciella borsthuvuden, och vi kommer inte
att ansvara for eventuella konsekvenser orsakade av icke-certifierade borsthuvuden frén
tredje part.

3. Denna produkt ar endast en personlig rengéringsprodukt och rekommenderas inte for
medicinskt bruk.

4. Denna produkt ér endast fér inomhusbruk. Placera den inte i ett omréde som utsdtts for
direkt solljus. Det rekommenderas att placera den pd en torr och ventilerad plats i
rumstemperatur.

5. Hall telefonen torr fore laddning, torka den torr med en mjuk trasa och rengér
laddningsgrénssnittet med en torr trasa regelbundet for att férhindra fldckaviagring.

6. Apparaten kan endast drivas med den extra léga sékerhetsspdnningen som motsvarar
market p& apparaten.

7. Utsatt inte enheten eller batteriet fér héga temperaturer. Det normala temperaturinterval-
let for batteriladdning ér 0~45 grader.

8. Observera att polerna pd batteridriven utrustning eller batterier inte bor komma i kontakt
med metallféremal for att undvika risken for kortslutning.

D Borst (@ Borsthuvud

(® Vaxlings-/lagesknapp:

Nar tandborstskarmen téands, klicka pa knappen for att vdlja borstningslage och klicka igen
inom 3 sekunder for att byta borstningslage.

@ Indikatorlampa:

Nar du vaknar och batterinivéin ar 210 % ¢r det vita ljuset alltid pé;

Nar du vaknar och batteristyrkan ér <10 %, andas rétt ljus;

Under laddningen fortsétter det vita ljuset att andas;

Fulladdat, det vita ljuset lyser alltid.

(5 Laddningsport av typ C-port

Anvéndarhandbdcker

1. Starta férsta géngen - valj sprék: Klicka pd knappen for att vdlja sprak for tandborsten,
tryck och hdll knappen intryckt i 2 sekunder for att stélla in spréket som tandborstsprdk.

2. valj lage: Klicka pé knappen for att vdlja borstningslage. Klicka pé knappen igen inom 3
sekunder for att byta borstningslage. Den kommer att fungera normailt i det valda
borstningslaget efter 3 sekunder. | borstningslége, tryck och héill knappen intryckt i 2
sekunder for att véixia mellan légena.

"Sensitive Gentle Care” - speciellt designad fér personer med kdansliga ténder, den rengér
skonsamt samtidigt som den minskar irritation pé kansliga omréden.

"Daglig rengéring’ - Lamplig for daglig grundlaggande oral rengdring, tar effektivt bort
matrester och smuts.

"Deep Clean" - Blir djupt mellan ténderna och svératkomliga omréden for att kraftfullt ta bort
envisa fiéickar och bakterier.

"Brightening Polish’ - Kraftfull rengéring goér tandytan jamnare och vitare.

"Massage Soothing’ - masserar effektivt tandkéttet under borstningen.

Darfor kan du vdlja olika modeller baserat pd dina 6nskemdl och din tandldkares
rekommendationer.

3. Aterstall fabriksinstaliningarna: Tryck och héil ned knappen i 8 sekunder for att dterstélia
tandborsten till fabriksinstaliningarna.

Hélsosam borstning

« Flytta lGngsamt tandborsten med borsten i en 45-graders vinkel mot tandkéttskanten;

« Under borstningen kommer vibrationseffekten av tandborsten att pausa kort var 30:e
sekund, vilket indikerar behovet av att éndra borstningspositionen;

« Om det inte finns négon aktiv paus under anvandning, stdngs den automatiskt av efter att
borstningsléget avslutas.

lampa dig om att den behover laddas.

1. Det ar forbjudet att demontera, sid, kiimma eller kasta i eld.

2.0m produkten verkar vara kraftigt utbuktande, fortsatt inte att anvanda den.
A 3. Utsaitt inte elektriska apparater eller batterier for hdga temperaturer.

4. Det r forbjudet att anvéinda batteriet efter att det har blotts i vatten.

5. Var uppmdrksam pd risken att kortsluta polerna eller batterierna pd

batteridrivna apparater av metallféremal.

® Produktspecifikationer

Produktnamn Oclean X Lite Sonic elektrisk tandborste
Produktmodell NI8O1
Nominell ineffekt 25W
Vattentt klass IPX7

Nominell ingéng 5V=05A*
Batterikapacitet 100mAh

Laddningsmetod Typ-C

*Vid laddning méste en adapter med en uteffekt pé 5V =05A(maxeffekten pd uteffekten
ar mindre &n 15W) och i enlighet med kraven i IEC 60335-1 anvéndas fér laddning

Kiitos, ettd kaytit Oclean-sahkdhammasharjaa

Tarrkeitd turvallisuusvinkkejé
1. Vahintaan 3-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on fyysinen, sensorinen tai dlyllinen vamma tai
joilla ei ole kokemusta ja tietoa, voivat kayttad tatd laitetta niin kauan kuin heitd valvotaan tai
heité opastetaan laitteen turvallisessa kdytéssa ja he ymmartavat sen vaarat. Lapset eivat
saa leikkia talld laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttéjahuoltoa iiman
valvontaa.

2. Tassd tuotteessa voidaan kayttad vain Ocleanin erikoisharjaspaitd, emmekd ole vastuussa
mistaan seurauksista, jotka aiheutuvat ei-sertifioiduista kolmannen osapuolen harjaspdista.
3.Téma tuote on vain henkildkohtainen puhdistustuote, eikd sitd suositella ladketieteelliseen
kayttoon.

4.Téma tuote on tarkoitettu vain sisékayttéon. Al aseta sitd suoraan auringonpaisteeseen.
On suositeltavaa sijoittaa se kuivaan ja tuuletettuun paikkaan.

5. Pida puhelin kuivana ennen lataamista, pyyhi se kuivaksi pehmedlla liinalla ja puhdista
latauslitantc saanndllisesti kuivalla linalla estadksesi tahran kertymisen.

6. Laitteeseen saa kytked virtaa vain turva-erittdin matalalla jannitteelld, joka vastaa
laitteessa olevaa merkkic.

7. Alé altista laitetta tai akkua liian korkeille IGmpétiloille. Normaali lémpétila-alue akun
latauksessa on 0-45 astetta.

8.Huomaa, ettd metalliesineet eivat saa koskettaa akkukayttoisten laitteiden tai akkujen
napoja oikosulkuvaaran vélttamiseksi.

Harjaspéd: Kun vaihdat harjaspadtd, veda se ulos tai aseta se pystysuoraan aldké kaanna
sitd vasemmalle tai oikealle.

Hammasladkarit suosittelevat harjaspdiden vaihtamista 2-3 kuukauden vélein.
Ihmisten, joilla on suuherkkyys, tulee kiinnittcé huomiota seuraaviin tilanteisiin:
Ihmiset, joille on juuri tehty suun parodontaalileikkaus tai joita hoidetaan.
Ihmiset, joilla on muita oireita suussa, mukaan lukien heikot hammasproteesit tai jatkuva
runsas verenvuoto ikenistd.

Muut ihmiset, joilla on herkké tai hauras suu jne.

Taman tuotteen kayttda ei suositella, tai neuvotella ammattihammasladkarin kanssa ennen
kayttod.

Tama tuote ei sovellu vammaisten, mielisairaiden tai henkildiden, joilla ei ole asianmukaista
kokemusta ja tietoa [mukaan lukien lapset (0-12-vuotiaat)] kéyttoon. Ellei sité kaytete
huoltajan valvonnassa ja ohjauksessal.

Koneen yksityiskohtainen osien esittely

(D Harjokset @ Harjospad

@) Vaihto-/tilanappain:

Kun hammasharjan ndytto syttyy, napsauta painiketta valitaksesi harjaustilan ja napsauta
uudelleen 3 sekunnin kuluessa vaihtaaksesi harjaustilaa.

@ Merkkivalo:

Kun herédt ja akun varaustaso on 210%, valkoinen valo palaa aina;
Kun herédt, ja akun virta on <10%, punainen valo hengittad;
Latauksen aikana valkoinen valo jatkaa hengittamistd;

Taysin ladattu, valkoinen valo palaa aina.

(B)C-tyypin portin latausportti
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1. Virran ensimmdcinen kerta - valitse kieli: Valitse hammasharjan kieli napsauttamalla
painiketta, paina ja pida painiketta painettuna 2 sekunnin ajan asettaaksesi kielen
hammasharjan kieleksi.

2. Valitse tila: Valitse harjaustila napsauttamalla painiketta uudelleen 3 sekunnin kuluessa. Se
toimii normaalisti valitussa harjaustilassa 3 sekunnin kuluttua. Paina ja pidé painettuna
painiketta harjaustilassa 2 sekunnin ajan vaihtaaksesi tilojen valilla.

"Sensitive Gentle Care” - suunniteltu erityisesti ihmisille, joilla on herkét hampaat, se puhdistaa
hellGvaraisesti ja vahentad herkkien alueiden drsytysta.

"Péivittéinen puhdistus’ - Soveltuu pdivittéiseen suun peruspuhdistukseen, joka poistaa
tehokkaasti ruokajaamat ja lian.

"Deep Clean” - Sietdd syvalle hampaiden vdliin ja vaikeapadasyisille alueille ja poistaa
tehokkaasti pinttyneet tahrat ja bakteerit.

"Brightening Polish” - Tehokas puhdistus tekee hampaan pinnasta tasaisemman ja
valkoisemman.

"Massage Soothing” - hieroo ikenid tehokkaasti harjauksen aikana.

Siksi voit valita erilaisia malleja mieltymystesi ja hammasléadkarisi suositusten perusteella.

3. Palauta tehdasasetukset: Paina ja pidé painiketta painettuna 8 sekunnin ajan
palauttaaksesi hammasharjan tehdasasetukset.

Terveellinen harjaus

« Siirré hitaasti hammasharjaa harjasten kanssa 45 asteen kulmassa ienrajaan néhden;

* Hampaiden harjauksen aikana hammasharjan téring pysahtyy hetkeksi 30 sekunnin vélein,
miké osoittaq, ettd harjausasentoa on muutettava;

« Jos kayton aikana ei ole aktiivista taukoa, se sammuu automaattisesti harjaustilan
padtyttyd.

Kuivaa hammasharjan pohja ennen lataamista ja lataa se koneen pohjassa olevaa Type C
~porttia kohti. Kun valkoinen valo hengittad, se latautuu. Kun valkoinen valo palaa, se
tarkoittaa, etté akun lataaminen téyteen kestad yleensd 3 tuntia

Alhaisen akun ilmoitus: Kun hammasharjan teho on alle 10 %, punainen valo muistuttaa, etté
se on ladattava.

1.0n kielletty purkaa, lyddd, puristaa tai heittéid tuleen.

2. Jos tuote nayttad olevan voimakkaasti pullistunut, Glé jatka sen kayttod.
A 3. Ala altista sahkolaitteita tai akkuja korkeille lampoétiloille.

4.0n kiellettyé kayttaa akkua sen jalkeen, kun se on liotettu vedessa.

5. Ole tietoinen metalliesineiden aiheuttamasta oikosulkuvaarasta

akkukayttoisten laitteiden napoihin tai akkuihin.

® Tuotetiedot

Tuotteen nimi Oclean X Lite Sonic sahkéhammasharja

Tuotteen malli Nigo1 Nimellistulo

Nimellissy6ttoteho 25W Akun kapasiteetti 1100 mAh
Vedenpitava luokka | IPX7 Lataustapa Type-C

*Ladattaessa on kaytettava adapteria, jonka Idhtéteho on 5V=0.5A (Ihdén maksimiteho

on alle 15W) ja joka téyttad standardin IEC 60335-1 vaatimukset.

Takk for at du bruker Oclean elektrisk tannberste

Viktige sikkerhetstips

1.Barn i alderen 3 dr og oppover og personer med fysiske, sensoriske eller intellektuelle
funksjonshemminger eller mangel pé erfaring og kunnskap kan bruke dette apparatet s
lenge de er under tilsyn eller instruert i & bruke apparatet pa en sikker mate og forstdr farene.
Barn har ikke lov til & leke med dette apparatet. Barn har ikke lov til & utfere rengjering og
brukervediikehold uten tilsyn.

2. Dette produktet kan kun bruke Ocleans spesielle berstehoder, og vi vil ikke vaere ansvarlige
for eventuelle konsekvenser fordrsaket av ikke-sertifiserte tredjeparts berstehoder.

3. Dette produktet er kun et personlig rengjeringsprodukt og anbefales ikke til medisinsk bruk.
4. Dette produktet er kun til innenders bruk. lkke plasser det i et omrade som er utsatt for
direkte sollys. Det anbefales & plassere det pd et tert og ventilert sted ved romtemperatur.

5. Hold telefonen terr for lading, terk den terr med en myk klut, og rengjer ladegrensesnittet
med en torr klut regelmessig for & forhindre avleiring av flekker.

6. Apparatet kan kun drives med den ekstra lave sikkerhetsspenningen som tilsvarer merket
pd apparatet.

7. Ikke utsett enheten eller batteriet for for haye temperaturer. Det normale temperaturomré-

Berstehode: Nér du bytter berstehodet, trekk det ut eller sett det inn vertikalt og ikke roter det
til venstre eller hayre.

Tannleger anbefaler & bytte berstehoder hver 2. til 3. mdned,

Personer med oral felsomhet ber ta hensyn til felgende situasjoner:

Personer som nettopp har giennomgditt oral periodontal kirurgi eller er under behandling.
Personer med andre symptomer i munnen, inkludert svake proteser eller vedvarende kraftige
bladninger fra tannkjettet.

Andre mennesker med sensitiv eller skjer munn, etc.

Det anbefales ikke & bruke dette produktet, eller konsultere en profesjonell tannlege for bruk.
Dette produktet er ikke egnet for bruk av funksjonshemmede, psykisk syke eller personer som
mangler relevant erfaring og kunnskap [inkludert barn (0-12 &r)]. Med mindre den brukes
under tilsyn og veiledning av sin foresatte.

Maskindetaljert introduksjon til deler

(@ Bust (2) Berstehode

(3 Bryter/modustast:

Naér tannbersteskjermen lyser, klikk pé knappen for & velge berstemodus, og kiikk igjen innen
3 sekunder for & bytte berstemodus.

@ Indikatorlys:

Nar du vékner, og batterinivéet er 210 %, er det hvite lyset alltid pd;
Nér du vékner, og batteristrammen er <10 %, puster redt lys;
Under lading fortsetter det hvite lyset & puste;

Fulladet, det hvite lyset er alltid p&.

Type C-port ladeport

Brukerveiledninger

1.8lé pd ferste gang - velg sprak: Klikk pé knappen for & velge tannberstesprdk, trykk og hold
knappen i 2 sekunder for & angi spraket som tannberstesprak.

2. Velg modus: Klikk pd knappen for & velge berstemodus. Klikk p& knappen igjen innen 3
sekunder for & bytte berstemodus. Den vil fungere normailt i valgt berstemodus etter 3
sekunder. | berstetilstand, trykk og hold knappen i 2 sekunder for & veksle mellom modusene.
“Sensitive Gentle Care” - spesielt designet for personer med sensitive tenner, den renser
skéinsomt samtidig som den reduserer irritasjon pd sensitive omréder.

"Daglig rengjering’ - Egnet for daglig grunnleggende oral rengjering, som effektivt fierner
matrester og smuss.

“Deep Clean" - Fér dypt mellom tennene og vanskelig tilgiengelige omréder for & effektivt
fierne gjenstridige flekker og bakterier.

“Brightening Polish’ - Kraftig rengjering gjer tannoverflaten jevnere og hvitere.

"Massage Soothing’ - masserer effektivt tannkjettet under bersting.

Derfor kan du velge forskjellige modeller basert pé dine preferanser og tannlegens
anbefalinger.

3. Gjenopprett fabrikkinnstillinger: Trykk og hold knappen i 8 sekunder for & gjenopprette
tannbersten til fabrikkinnstilingene.

Sunn berstin,

* Beveg tannbersten sakte med busten i en 45-graders vinkel mot tannkjettkanten;

* Under bersting vil vibrasjonseffekten til tannbersten stoppe kort hvert 30. sekund, noe som
indikerer behovet for & endre bersteposisjonen;

« Hvis det ikke er noen aktiv pause under bruk, vil den automatisk slé seg av etter at
berstemodusen avsluttes.

Lademetode:

For du lader, terk bunnen av tannbersten og lad den mot Type C-porten nederst p&
maskinen. Nér det hvite lyset puster, betyr det at det lader. Nér det hvite lyset lyser, betyr det
at batteriet er fulladet.

Sperre om lavt batteri: Ndr tannberstens effekt er mindre enn 10 %, minner et redt lys deg pé
at den md lades.

1. Det er forbudt & demontere, slg, klemme eller kaste i brann.
2. Hvis produktet ser ut til & veere kraftig svulmende, vennligst ikke fortsett &
bruke det.

A 3. Ikke utsett elektriske apparater eller batterier for heye temperaturer.
4. Det er forbudt & bruke batteriet etter at det er dynket i vann.
5. Vaer oppmerksom pé faren for kortslutning av polene pd batteridrevne
apparater eller batterier av metallgjenstander.

® Produktspesifikasjoner

Produktnavn Oclean X Lite Sonic elektrisk tannberste

Produktmodell Nigo1 Nominellinngang | 5V=05A*

*Ved lading mé en adapter med en utgang pé 5V=05A (maksimal effekt p& utgangen er
mindre enn 15W) og i samsvar med kravene i IEC 60335-1 brukes for lading

Tak fordi du bruger Oclean elektrisk tandberste

1.Bern i alderen 3 dr og derover og personer med fysiske, sensoriske eller intellektuelle
handicap eller mangel pa erfaring og viden mé bruge dette apparat, sé leenge de er under
opsyn eller instrueres i at bruge apparatet sikkert og forstdr dets farer. Barn ma ikke lege med
dette apparat. Barn md ikke udfere rengering og brugervedligeholdelse uden opsyn,

2. Dette produkt kan kun bruge Ocleans specielle barstehoveder, og vi er ikke ansvarlige for
eventuelle konsekvenser forarsaget af ikke-certificerede tredjeparts berstehoveder.

3. Dette produkt er kun et personligt rengeringsprodukt og anbefales ikke til medicinsk brug.
4. Dette produkt er kun til indenders brug. Placer det ikke i et omréide, der udscettes for direkte
sollys. Det anbefales at placere det pd et tort og ventileret sted ved stuetemperatur.

5. Hold telefonen ter fer opladning, ter den af med en bled klud, og renger opladnings-
greensefladen med en ter klud regelmcessigt for at forhindre pletter.

6. Apparatet kan kun forsynes med den ekstra lave sikkerhedsspcending, der svarer til
maerket pa apparatet.

7. Udscet ikke enheden eller batteriet for heje temperaturer. Det normale temperaturomréde
for batteriopladning er 0~45 grader.

8.Bemcerk venligst, at polerne pd batteridrevet udstyr eller batterier ikke ma bereres af
metalgenstande for at undga risikoen for kortslutning.

Berstehoved:Nar du udskifter berstehovedet, skal du treekke det ud eller indscette det lodret
og ikke rotere det il venstre eller hjre.

Tandiceger anbefaler at udskifte berstehoveder hver 2. til 3. mdned.

Personer med oral felsomhed ber vaere opmcerksomme pa felgende situationer:

Personer, der lige har gennemgdet en oral paradentoseoperation eller er under behandling.
Personer med andre symptomer i munden, herunder svage tandproteser eller vedvarende
kraftig bledning fra tandkedet

Andre mennesker med felsom eller skrabelig mund mv.

Det anbefales ikke at bruge dette produkt eller konsultere en professionel tandicege fer brug.
Dette produkt er ikke egnet til brug af handicappede, psykisk syge eller personer, der mangler
relevant erfaring og viden [inklusive bern (0-12 &r)]. Medmindre den bruges under opsyn og
vejledning af dens veerge.

introduktion til dele
(D Borster @ Berstehoved
® Switch-/tilstandstast:
Nar tandbersteskaermen lyser, skal du klikke p& knappen for at vaelge berstetilstand, og kiik
igen inden for 3 sekunder for at skifte berstetilstand.
@ Indikatorlys:
Nar du vagner, og batteriniveauet er 210 %, er det hvide lys altid tcendt;
Nar du vagner op, og batteristremmen er <10 %, dnder redt lys;
Under opladning fortscetter det hvide lys med at dnde;
Fuldt opladet er det hvide lys altid tcendt.
(® Type C-port opladningsport

Brugervejledninger

1. Taend for ferste gang - veelg sprog: Klik pé knappen for at veelge tandberstesproget, tryk og
hold knappen nede i 2 sekunder for at indstille sproget som tandberstesprog.

2. Veelg tilstand: Klik p& knappen for at veelge berstetilstand. Klik pd knappen igen inden for 3
sekunder for at skifte berstetilstand. Det vil fungere normait i den valgte berstetilstand efter 3
sekunder. | berstetilstand skal du trykke pd knappen og holde den nede i 2 sekunder for at
skifte mellem tilstande.

"Sensitive Gentle Care” - specielt designet til personer med felsomme tcender, den renser
skansomt, samtidig med at den reducerer irritation pé felsomme omrader.

"Daglig rengering’ - Velegnet til daglig grundiceggende oral rengering, der effektivt fierner
madrester og snavs.

"Deep Clean" - Kommer dybt mellem taenderne og sveert tiigcengelige omrader for effektivt
at fierne genstridige pletter og bakterier.

"Brightening Polish” - Kraftig rengering ger tandoverfladen glattere og hvidere.

"Massage Soothing’ - masserer effektivt tandkedet under berstning.

Derfor kan du veelge forskellige modeller baseret pé dine preeferencer og din tandlceges
anbefalinger.

3. Gendan fabriksindstillinger: Tryk og hold knappen nede i 8 sekunder for at gendanne
tandbersten til fabriksindstilingerne.

Sund berstning

» Bevaeg langsomt tandbersten med berstehdrene i en 45-graders vinkel i forhold til
tandkedsranden;

* Under berstning vil vibrationseffekten af tandbersten pausere kort hvert 30. sekund, hvilket
indikerer behovet for at cendre berstepositionen;

Fer opladning skal du terre bunden af tandbersten og oplade den mod Type C-porten i
bunden af maskinen. N&r det hvide lys trcekker vejret, betyder det, at det oplader. Nar det
hvide lys forbliver tcendtt, betyder det, at batteriet er fuldt opladet. Det tager normalt 3 timer
at veere fuldt opladet.

Lavt batteri prompt: Nér tandberstens effekt er mindre end 10 %, minder et redt lys om, at den
skal oplades.

1. Det er forbudt at skille ad, slé, kiemme eller kaste i ild.
2. Hvis produktet ser ud til at svulme kraftigt ud, skal du ikke fortscette med at
bruge det.

A 3. Udscet ikke elektriske apparater eller batterier for heje temperaturer.
4. Det er forbudt at bruge batteriet, efter at det er gennembledt i vand.
5. Vaer opmaerksom pda faren ved at kortslutte polerne pd batteridrevne
apparater eller batterier med metalgenstande.

® Produkt Specifikationer

Produktnavn Oclean X Lite Sonic elektrisk tandberste
Produktmodel NI801

Nominel indgang 5V = 05A*
Batterikapacitet 1100mAh

Nominel indgangseffekt | 25W

Vandteet klasse IPX7 Opladningsmetode | Type-C

*Ved opladning skal der bruges en adapter med en udgang pé 5V =05A (den maksimale
effekt af udgangen er mindre end 15W) og i overensstemmelse med kravene i IEC 60335-1
til opladning

Dékujeme, Ze pouzivate elektricky zubni kartacek Oclean

1. Déti ve véku 3 let a starsi a osoby s télesnym, smyslovym nebo mentainim postizenim nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou tento spotfebic pouzivat, pokud jsou pod dozorem
nebo jsou pouceny o bezpecném pouzivani spotiebice a rozumi jeho nebezpedi. Détem neni
dovoleno hrét si s timto spotfebicem. Détem neni dovoleno provadét Gisténi a uzivatelskou
Gdrzbu bez dozoru.

2.Tento produkt mize pouzivat pouze specidini kartackové hlavice Oclean a neneseme
odpoveédnost za zadné nasledky zplsobené necertifikovanymi kartackovymi hiavicemi
tretich stran.

3. Tento produkt je pouze osobni istict prostfedek a nedoporucuje se pro Iékarské pouziti.
4.Tento vyrobek je uréen pouze pro vnitini pouziti. Neumistuijte jej na misto vystavené
primému slunecnimu zéareni. Doporucuije se jej umistit na suché a vétrané misto pfi pokojové
teploté.

5. Pfed nabijenim udrzuite telefon v suchu, otfete jej do sucha mékkym hadfikem a
pravidelné cistéte nabiject rozhrani suchym hadrikemn, abyste zabranili usazovani skvm.

6. Spotrebic Ize napdjet pouze bezpecnostnim malym napétim, které odpovidd oznaceni na
spotrebici.

7. Nevystavujte zafizeni ani baterii prili§ vysokym teplot@m. Normdaini teplotni rozsah pro
nabijeni baterie je 0~45 stupnu.

8. Vezméte prosim na védomi, ze svorky bateriové napdjeného zafizeni nebo bateri by se
nemély dotykat kovovych predmétd, aby se zabranilo riziku zkratu,

Kartackova hlavice: Pfi vyméné hlavice kartécku ji vytdhnéte nebo viozte svisle a neotdcejte
ji doleva ani doprava

Zubari doporuéuji vyménit hlavice kartacku kazdé 2 az 3 mésice.

Lidé s ordini citlivosti by méli vénovat pozornost nésledujicim situacim:

Lidé, ktefi pravé prodélali operaci parodontu v Ustni dutiné nebo podstupuji lécbu.

Lidé s jinymi pfiznaky v Gstech, véetné slabé zubni protézy nebo pretrvavaijiciho silného
krvéceni z désni

Ostatnilidé s citlivymi nebo kiehkymi Gsty atd.

Nedoporucuije se pouzivat tento vyrobek nebo se pred pouzitim poradit s profesionalinim
zubnim Iékafem.

Tento produkt neni vhodny pro osoby se zdravotnim postizenim, dusevné nemocné osoby
nebo osoby, které nemaiji prislusné zkusenosti a znalosti [véetné déti (0-12 let)]. Pokud neni
pouzivan pod dohledem a vedenim jeho opatrovnika.

(@ Stetiny @ Hlava kartacku

@ Tlagitko prepinade/rezimunn, die Verwendung erfolgt unter Aufsicht und Anleitung des
ErziehungsberechtigtenKdyz se obrazovka zubniho kartéeku rozsvit, kliknutim na tlacitko
vyberte rezim ¢isténi a dalsim kliknutim do 3 sekund rezim ¢isténi pfepnéte.

@ Kontrolka

Béhem nabijent bilé svétlo dale dychd;
PIné nabité, bilé svétlo stdle sviti.
(5 Nabijeci port portu typu C

1. Prvni zapnuti - vyberte jazyk: Kliknéte na tlacitko pro vybér jazyka zubniho kartacky, stisknéte
a podrite tlacitko po dobu 2 sekund pro nastaveni jazyka jako jazyka zubniho kartacku.

2. Vybeér rezimu: Klepnutim na tlacitko vyberte rezim cisténi. Opétovnym kliknutim na tlacitko
do 3 sekund prepnete rezim ¢isténi. Ve zvoleném rezimu ¢isténi bude fungovat normainé po
3 sekunddch. Ve stavu kartééovani stisknéte a podrzte tlacitko po dobu 2 sekund pro
prepindni mezi rezimy.

"Péce 0 dasné’ - specidiné navrzeno pro lidi s citlivymi zuby, jemné Cisti a zaroven snizuje
podrazdéni citlivych oblasti.

"Denni Uklid" - Vhodné pro kazdodenni zékladni Gisténi Gst, Ginné odstranuje zbytky jidia a
necistoty.

"Hloubkové ¢isténi” - Dostane se hluboko mezi zuby a tézko dostupnd mista, aby GEinné
odstranil odolné skvrmy a bakterie.

"Béleni " - Diky Geinnému ¢istént je povrch zubl hladsi a bélejsi.

"Uklidnujict masaz' - Géinné masiruje dasné béhem cisténi zubd.

Proto si muzete vybrat rlizné modely na zakladé vasich preferenci a doporuceni vaseho
zubniho Iékare.

3. Obnoveni tovérniho nastavent: Stisknutim a podrzenim tlacitka po dobu 8 sekund obnovite
tovarni nastaveni zubniho kartacku

Zdravé kartacovani

« Pomalu pohybujte zubnim kartackem se §tétinami pod thlem 45 stupid k linii désni;

« Béhem ¢isténi se vibracni efekt zubniho kartaéku nakrétko zastavi kazdych 30 sekund, coz
indikuje nutnost zménit polohu cistént;

« Pokud béhem pouzivani nedojde k zadné aktivni pauze, po ukonceni rezimu ¢isténi se
automaticky vypne.

ZpUsob nabijeni:

Pred nabijenim vysuste spodni éast zubniho kartcku a nabijte jej smérem k portu typu C na
spodni strané zafizeni. Kdyz bilé svétlo dyché, znamend to, Ze se nabiji, kdyz bilé svétlo sviti,
znamena to, Ze je baterie pIné nabitd. PIné nabiti trvé obvykle 3 hodiny.

Vyzva k vybiti baterie: Kdyz je vykon zubniho kartacku nizsi nez 10 %, Cervené svétio vam
pfipomene, Ze je potfeba jej nabit.

1. Je zakazano rozebirat, nardzet, mackat nebo hdzet do ohné.

2. Pokud se produkt zdd byt silné vybouleny, déle jej prosim nepouzivejte.
A 3. Nevystavuite elektrické spotfebice ani baterie nadmérnym teplotém.

4. Je zakazéno pouzivat baterii po namoceni ve vodé.

5. Budte si védomi nebezpeci zkratu svorek nebo baterii bateriovych

spotfebicd kovovymi predmeéty.

® specifikace produktu

Nézev produktu
Model produktu NI8OI
Jmenovity prikon 25w

Sonicky elektricky zubni kartacek Oclean X Lite

Jmenovity vstup 5V =05A*

Kapacita baterie TI00mAh

Vodotésna tfida IPX7 ZpUsob nabijent Typ-C

*Pfi nabijent je nutné k nabijeni pouzit adaptér s vystupem 5V=0.5A (maximdini vykon
vystupu je mensi nez 15W) a v souladu s pozadavky IEC 60335-1

JIAKYEMO 3a BUKOPUCTaHHA eNeKTpUYHOI 3y6Hoi witku Oclean

Baxwisi nopaau wopo esneku
1. T BIKOM Bif} 3 POKIB | 0COBY 3 Di3MUHIIMYA, CEHCOPHIMM UM IHTENEKTYANbHIMY BaZiaMU 36O 3 HEROCTATHIM
I0CBITIOM | 3HaHHAMY MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH Lie¥i PUNaf, AIKLLIO BOHY 3HaXOAATLCA Mify HarNAZOM abo
NPOIHCTPYKTOBaH OO Ge3NeUHOro BUKOpUCTaHHA NpUNafly Ta po3yMioT ioro Hebesnexy. fliTam

patiics 3 uim npunagom. Jitam A TaTexHiuHe
06cnyroByBaHHs KOPUCTyBaya 63 Harnay.
2. Lleit npopyKT MOXe BIKOPUCTOBYBaTH NMLLIe CieLlianbHi Hacaaki Ans wwitok Oclean, i Mu He Hecemo

HOCTi 3a 6yAb-Ki Hacigki, crip Hec Hacakamit [ LTOK CTOPOHHIX
BUPOGHUKiS.

3. Lleii MPOpYKT NpM3HaUeHMJi ML A1 OCOBICTON YMILIEHHS Ta HE PEKOMEHAOBAHMIi AIA MEAMIHOTO
BUKOPHCTAHHA.

4. LleiA NpoAyKT NPU3HaUeHNii NnLe ANA BIUKOPUCTaHHA B NpUMilLeHHi. He posTawwosyiiTe iioro B MicLiax, Aki
NiAI0THCA BIMBY MPAMIX COHAUHIX MIPOMEHIB. PEKOMEHAYETbCA PO3MILLYBATH F10r0 B CyXOMy Ta

6. Mpuynaz MOXHa VBT MLLIe Be3MeyHOI0 Ha/IHN3bKOIO HaMPYTOIo, 11O BIANOBIa€ NO3HaYLL Ha Npunaai.

7. He i pucTpiih IPelo Al HATMIPHO BUCOKYS
8.38epHITb yBary, Ly METaNesi NPEAMET He NOBUHH] TOPKATUCA KOHTAKTIB 0GNAZHAHHS, LUO KUBHTHCA Bif
V0K, OB YHVKHYT KOP

TONOBKA WITKIA: 3aMIHIOYI HACAAKY 1A WiTKy, Gy/ib Nacka, BUTAHITL abo BCTaBTe i BEPTUKANbHO i He
rnosepTaiiTe BiBo abo BNPaso.

CTOMATONO Y PeKOMEHYIOTb MIHATI HACAAKA ANA WITOK KOXHI 2-3 MicALl.

Tiopam3 YYTAMBICTIO POTOBOIL
Tllonu, AKi WOMHO NepeHecni iuHy onepatiio a6o nikyBaHHA

JlioAv 3 iHWMMY CUMITOMAMV B POTI, BK/IOUaIouM Cabki 3y6Hi npoTesu abo nocTiiiHy CunbHy KpoBoTeuy 3
AceH

IHWi NloA 3 YYTAMBIM aB0 KPUXKIM POTOM TOLLO.

He peKoMeHIy€TbaA BUKOPVICTOBYBATH Lieii NPOAYKT, 860 MPOKOHCYNbTYIATECH 3 NPOGECiiiHIM CTOMATONOroM
nepey] BUKOPUCTaHHAM.

L{eit NPOIyKT He N3XOAVTb AR BUKOPVICTAHHS MOfIbMIA 3 OGMEXEHMI MOKVBOCTAMY, ICAXIYHO XBOPUMIA
TIoAbMY 360 NOALM, FIKi HE MaIOTb B Aocsiay Ta 3HaHb [ pitein (0-12 poxis) . fikwo
He BUKOPUCTOBYETHCA Mif} HArNALOM Ta KepiBHULTBOM ONiKyHa.

i 3BePHYTV yBArY Ha Taki cuTyaulii:

leTanbHui ONIUC YaCTVH MaLLNHY

TonoBKa itk

(3) Knasiwua nepemvikanHa] peximmy:

Ko 3acBitutbea ekpaH 3y6HOI LUITKY, HATUCHITL KHOMKY, W06 BIUGPATI PEXIIM YMLLEHHS, | HATUCHITH Lie pa3
NPOTAroM 3 CeKyHf, o6 MepemKHYTU PEXMM UYNLLEHHS,

(@) Caitnosuii ignKkaTop:

Mpy NpoByzwkerHi, i pisetb 3apagy Gatapei 210%, Gine caiTIo 3aBXaN ropuT;
Konu npokunpaetbes, i 3apsp 6atapei <10%, uepBoHe CBITNO AUXaHHS;

i vac 3apAnKv Gine CBITNO NPOLIOBXYE AUXaTH;

TOBHICTIO 3apAMRKEHNIA, MOCTIAHO ropuTb Bina NamMnouKa.

(5 Nopr sapaak Tuny C

MocibHuku KopucTysaya

1. Teple BBIMKHEHHS - BUGEPITH MOBY: HATUCHITB KHOMKY, 06 BUGPaTV MOBY 3y6HOI LLITKY, HaTUCHITh |
pumyii y IPOTATOM 2 CeKyH, i paTit MoBY Ik MOBY 3y6HOi LITKI.

2. Brbepitb pexum: HATUCHITL KHOMKY, LLOG BAGPATY PEXMIM YMLLIEHHS, LI Pa3 HATUCHITb KHOMKY NPOTArom 3

CeKyHf, LLIOG NepemKHYTU PeXIM YuLLieHHs. BiH nouHe y PEXNMI YNLLEHHA

4epe3 3 cekyHAN. Y CTaHi YNLLIEHHA HaTUCHITb | yTPUMYIATE KHOMKY NPOTATOM 2 CeKyH, o6 nepeknioyatuca

M pexuvamy,

«[lornAp 3a ACeHaMM» - CreLjianbHo it A niopjei 3 uy 3y6amy, Bt Hi 3

3MeHLUYI0UM MOPA3HEHHA YyTAVBIIX AINAHOK.

«lLlopeHHe NpubMpaHHs» - NIAXOAUTL [4NA LOAEHHOTO 6a30BOr0 OUMILEHHA POTOBOI OPOXHUHY, EPEKTUBHO

BUAANAIYM ALKV iKi Ta Bpya.

«nuboKe NPUGMPaHHA» - NPOHUKAE MMBOKO M 3y6amu Ta Yy BaXKKOALOCTYMHI MiCLis, eheKTUBHO BUaanAlo M

criiAKi nnAMM Ta BakTepil.

«BinGiniosarHs» - MoTyXHe OUMLLIEHHA POGUTL NOBEPXHIO 3y6iB GinblL FaaKolo Ta 6inoro.

«Macax 3acrioKiiinuBIit - eheKTUBHO Macaxye ACHa M YaC YiLLIeHHA 3y6is.

Tomy BY MOXeTe BUBPaTY Pi3Hi MoAeN, BUXOAAUM 3 BaLLIX YNoA06GaHb | peKoMeHAaLLif cTomaTonora.
3.Bi aBOACHKUX - HATUCHITb | yTPUMYIATe KHOMKY NPOTArOM 8 CeKyHf, o6 BiaHOBUT
3aBOJICbKI HanaLLITyBaHHA 3y6HOI LITKA.

3n0pose unwents 3y6is
« MoBiNbHO pyXaiTe 3yGHy WITKY WETMHOIO Mig KyTOM 45 rPagYCiB 4O NiHii AceH;
i1 echexT 3y6Hoi ik Gype Kop )

BKA3YI0UY Ha HEOBXIAHICTL SMIHUT TONOKEHHA YNLLICHHS;

« i3 Yac uLeHHA KoXHi 30 CekyHz

* AKWO N Yac BUKOPUCTaHHA HEMAE aKTUBHOI Nay3i, BiH A nicna
PEXUMY UMLLIEHHS.

Cnoci6 3apakn

Mepen 3apAIKaHHAM BUCYLLITb HYKHIO YACTUHY 3yGHOI LLITKV Ta 3apAAiTH ii B HanpaAMKy nopty Tuy Cy HUKHIR
4acTUHi MatwnHY. Konm 6innii iHavKaTop ropuTs, , WO BiH A A inni iHarKatop
FOpWITS, Lie O3HaYaE, L iicrio

TiaKaska npo Hyt3oKwit 3apag GaTape; Konn MoTyHICTb 3y6HO Witk craHoBUTS Menwe 10%, vepsorie caitno

Haragiy€, wo i noTpibHo 3apAauTY.

1. 3a60POHAETHCA POIBVPATY, BTV, CTUCKATV Ta KWAATI Y BOTOHb,
2. SIKWO BUPIG CWTbHO OMYKWIE, HE MPOOBAYVITE HOTO BUKOPUCTOBYBATH
3. He nigaasain 60 Garapei i Haawi

A 4, 3a60POHAETHCA BUKOPUCTOBYBATU GaTapelo MCHA i 3aMotyBaHHA y BOf.
5. Maiire Ha yBasi HeGesrieky KOPOTKOTO 3aVIKaHHA KM MPWTAAs, Lo
AMBTATOCA BIR 10, a6o Gatapeii

® TexHiuHi XapaKTEPUCTAKY MPOAYKTY

Hassa npoaykTty ‘ 3BYKOBa enekTpuyHa 3y6Ha witka Oclean X Lite

‘€MHiUbaKyMynmopa ‘ 100mAR
‘ Type-C

PiBeHb BOJOHENPOHUKHOCTI ‘ IPX7 ‘ Croci6 3apAnKm

*Tlig 4ac 3apAPKaHHA HEOBXIAHO BUKOPVICTOBYBATY ARATTEP i3 BUXIAHOIO HANPYTOI0 5 B=0.5A

(MaKcimanbHa BUXIHa MOTYXHICTb MeHLLe 15 BT) i sianosigaTi sumoram IEC 60335-1.

Koszonjuk, hogy Oclean elektromos fogkefét hasznal

Fontos biztonségi tandcsok

1.3 évesnél idésebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy értelmi fogyatékossaggal
€lg, iletve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek mindaddig haszndlhatjak a
készUléket, amig felugyelik Sket, vagy felvildgositast kapnak a készulék biztonsagos
hasznalatardl, és megeértik a veszélyeit. Gyermekek nem jatszhatnak ezzel a készulékkel
Gyermekek nem végezhetnek tisztitdst és felhaszndldi karbantartdst feltigyelet nélkal.

2.Ez atermék csak az Oclean specidlis kefefejeit haszndlhatja, és nem vallalunk felelésséget
anem tanusitott, harmadik féltél szarmazo kefefejek kovetkezmenyeiért.

3.Ez atermék csak személyi tisztitoszer, és nem ajanlott orvosi hasznélatra,

4.Ez atermék csak beltéri haszndlatra készUlt. Ne helyezze kbzvetlen napfénynek kitett helyre.
5.Toltés elétt tartsa szarazon a telefont, tordlje szarazra egy puha ruhaval, és rendszeresen
tisztitsa meg a toltéfellletet egy széraz ruhaval, hogy megakadalyozza a foltok lerakoddsat.
6. A készlléket csak a készuléken 1evo jelzésnek megfeleld biztonsagi extra alacsony
feszlltséggel lehet taplaini.

7.Ne tegye ki a készlléket vagy az akkumuldtort tal magas hémérsékletnek. Az
akkumuldtortoltés normal hémeérsékleti tartomanya 0-45 fok.

8.Keérjuk, vegye figyelembe, hogy a révidzarlat elkerulése érdekében az akkumuldtorral
mukodé berendezések vagy akkumuldtorok kivezetéseit nem szabad fémtargyakkal
érintkezni.

Kefefej: A kefefej cseréjekor kérjlk, htzza ki vagy helyezze be flggolegesen, és ne forgassa
balra vagy jobbra.

A fogorvosok azt javasoljak, hogy 2-3 havonta cseréljék ki a kefefejeket.

A szdjlregi érzékenységben szenveddknek a kévetkezd helyzetekre kell figyelnitk:

Olyan emberek, akik nemrég estek at szdjlregi parodontdlis mUtéten vagy kezelés alatt
Glinak.

Azok az emberek, akiknek egyéb tinetei vannak a szdjban, beleértve a gyenge fogsort vagy
azinybdl szarmazo tartés erds vérzést

Mas érzékeny vagy térékeny szaja emberek stb.

Nem ajanlott ezt a terméket haszndlni, vagy haszndlat elétt konzultaljon fogorvossal.

Ez a termék nem alkalmas fogyatékkal élok, elmebetegek vagy megfeleld tapasztalattal és
tud@ssal nem rendelkezé személyek (beleértve a gyermekeket (0-12 éves)) ltali haszndlatra,
Kivéve, ha gy@mia feligyelete és iranyitasa mellett haszndljak.

Gép részletes alkatrészismertetd

D Sortel Kefefej

3 Kapesol6/uzemmaéd gomb:

Amikor a fogkefe képernyé kigyullad, kattintson a gombra a fogmosasi méd kivalasztésahoz,
majd kattintson Gjra 3 masodpercen belll a fogmosasi méd valtasahoz.

@ Visszajelz6 lampat:

Amikor felébred, és az akkumuldtor toltottségi szintje 210%, a fehér fény mindig vilagit;
Amikor felébred, és az akkumuldtor toltottsége <10%, piros fény Iélegzik;

Toltés kozben a fehér fény tovabb lélegzik;

Teljesen feltoltve, a fehér IGmpa mindig vilagit.

(5)C tipust port toltéport

Felhaszndléi Utmutatd

1. Els6 bekapcsolas - nyelv kivalasztasa: Kattintson a gombra a fogkefe nyelvének
kivalasztésahoz, nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 2 mésodpercig a nyelv
bedllitdsahoz a fogkefe nyelveként.

2. Uzemmod kivalasztasa: A fogmosasi mod kivélasztasahoz kattintson a gombra 3
masodpercen belll. A kivalasztott fogmosdsi médban 3 mésodperc utén normdlisan
mkodik. Kefés dllapotban nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 2 mésodpercig a
modok kozétti valtashoz.

“Sensitive Gentle Care” - kifejezetten érzékeny fogakkal rendelkezéknek készilt, gyengéden
tisztit, mikdzben csokkenti az érzékeny terdletek irritaciojat.

"Daily Cleaning’ - Alkalmas napi alapveté szditisztitasra, hatékonyan eltavolitia az
ételmaradékokat és a szennyezédéseket.

"Deep Clean" - Mélyen behatol a fogak kdzé és a nehezen elérheto helyekre, hogy
hatékonyan eltavolitsa a makacs foltokat és baktériumokat.

“Brightening Polish’ — Az erételjes tisztitas simabba és fehérebbé teszi a fogfellletet.
.Massage Soothing” - hatékonyan masszirozza az inyt fogmosas kozben.

Ezért On preferencidi és fogorvosa javaslatai alapjan kalénbszé modelleket valaszthat.

3. Gyari bedliitdsok visszadliitdsa: Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 8 masodpercig
a fogkefe gyari bedllitasainak visszadliitdsahoz.

jelezve a fogmosasi pozicid megvaltoztatésanak szikségességét;
 Ha a haszndlat kézben nincs aktiv sziinet, akkor a fogmosasi mod befejezédése utéin
automatikusan kikapcsol.

Toltésimé
Toltés elétt szaritsa meg a fogkefe aljt, és toltse a gép aljan taldlhaté C tipusd port felé. Ha
afehér fény Iélegzik, az azt jelenti, hogy toltés alatt all.

Alacsony akkumuldtor-Gzemméd: Ha a fogkefe teljesitménye kevesebb, mint 10%, egy piros
fény figyelmezteti Ont, hogy fel kell tolteni.

1. Tilos szétszedni, Gtni, 6sszenyomni vagy tlizbe dobni.

2.Ha a termék erésen kidudorodni létszik, kérjuk, ne haszndlja tovéabb.

3. Ne tegye ki az elektromos készllékeket vagy akkumuldtorokat tal magas
A homersekietnek.

4.Tilos az akkumuldtort vizbe éztatds utan haszndini.

5. legyen tudataban annak a veszélynek, hogy fémtargyak révidre zarhatjak

az akkumulatorral miikode készulékek érintkezoit vagy akkumuldtorait.

® Termékleiras

Terméknév Oclean X Lite Sonic elektromos fogkefe
Termékmodell NI8O1

Névleges bemenet 5V=05A*

Névleges bemeneti teliesitmény | 25W Akkumulator kapacitsa | 1100 mAh

Vizdlloségi szint IPX7 Toltési mod Ctipust

*Téltéskor az IEC 60335-1 szabvény kévetelményeinek megfelelé 5V=05A (a kimenet
maximdlis teljesitménye kevesebb, mint 15W) adaptert kell hasznéini a toltéshez

ac UpE TIOU {Te TNV NAEKTPIKT 0 Oclean

Inpavtikéc oupBouléc aopakeiag

1. Mt hikiag 3 €TV katl v Katt GTOJa e CWHATIKEG, QLoBNTPIaKES f SlavonTikés avammpies f EAhewpn

melpiag Kal YV@onG umopodv va T auokeur epoaov em@) A Wi
Yia TV acgali Xprion TG GUOKEUG Kal Katavoolv Toug Kivauvoug T, Tanaudia Sev emrpémetat va maifouv
He auTr T ouokeun. Ta i Sev € VO EKTENOUV 6 Kat fipPnon anod Tov xproTn xwpic
eniBheyn.

2. AUTO TO TIPOIV MITOpE va XPNGIMOTIONOEL HOVO TIG EI8IKES KEQaéG BovpTaag Tng Oclean kai v Ba ipaote
UMEGBLVOL Y1 TUXOV GUVETIEIEG TTOU Gvtau ané pn Kegaléc Bovptoag Tpitwy
KATOOKEUOOTWV.

3. Auto To TIpOidV eivat pévo Tpoid HiKOU Okl & Yo aTpIki Xpron.

4. AuTo To IpoIGV iCeTar povo yia xprion o UG Xwpous. Mnv To fre o€ xwpo
EKTEBEIEVO OE AUEDO NAIGKO PWI.

5. Kpartriote 1o TAEQWVO GTEYVO TIpIV TO POPTIETE, GKOUTIIOTE TO e €va HoAaKd Tiavi Kat kaBapioTe TakTika
Blemagr PAPTIONG He Eva GTEYVG TIavi y1a va ano@UyeTe Ty evanéBean Aekédwy.

6. H ouoKeuR pmopei va Tpogo8oTnBei HOvo e T eEQIpETIKA xapnh] Taon acgaeiag ou aviioTolyei oTo
OnNuad otn cuoKeur.

7. Mnv ekBETETE T OUOKEUN 1} TV pratapia o a uPnhég ieg T 0 €0f
Beppiokpaoiac yia T @opTion T pratapiag eivat 0~45 poipeg.

8. AdBete unoyn 6tiot 0 ) TwV UIATApIGV TTOU ané pratapie Sev
Tipéneiva ép, Enaqr e pETalNKa ueva yiava {0 kivbuvog )

keai Bolptoac: Otav avtikaBiotate Ty kegahr e Bouptoag, TpaPriéte Ty £&w A TonoBetioTe TV
KaBETa Kat pnv v mepIoTPEYETE aploTepa ) Se€id.

O {atpol cuvioToOv T\ TWV KEQaAWV KaBE 2 éw¢ 3 prjveg

Ta éropa pe oTopaTKr ia mpénelva TIC aKOAOUBEC

Atopa miou pONIG OTOHATIKA TTE! l 1 UTOBAA Bepaneia.

Atopa pe § bua, Ovap 1 emipiovng Bapidg
aipoppayiag amé ta ouAa.

AMa dopa pe euaioBnTo 1y £08pauaTo oTopa KATT.

Aev cuvioTaTal N Xprion autou Tou TPoIGVTOG 1y iy YYEAuaTi {atpo mpv ané
Xerion.

AUTO TO TTPOi6VY Sev Elval KaTGAANAO Yia XPHON a6 GTOpa HE avarnpia, YUIKA GPPWOTA GTOHA ) GTOHA TTOU
Bev £xouv oxeTik epmelpia kau yviaon [oupnephapBavopéviwy maidiiv (0-12 et@v)]. Ektog edv xpnatpomoteitat
uné v eniBAeyn katmy kaBodrynon Tou KNSepova Tou.

eloaywyn unxav
(2) Kea Bovptoag
(3) Miriktpo evaMayrig/Aeroupyiac:
‘Otav avayet n 086vn G 08ovtoBoupToag, KAvTe KAK OTO KO yia va emAEEeTe T Aerroupyia
BoupToiopatoc kai kavTe Eavé KAIK péoa oe 6 yia va aNa€ete T Aerroupyia
(@ Evbemi Augvia:
‘Otav §unvarte Kai To emimeo T pratapiag eivat =10%, To AeUKS Qg eival TAvTa avappévo.

Mipwe £V0, TO NeUKO (ug eival P
(500pa pépTionc B3pac Tomou C

Obnyoi xpriong
1. Npurtn @opd evepyoroinan - emAéETe yAwooa: KAVTE KANK TO KOURTT yia va emAEEETe T yYA\waoa Tng
050VT6BOUPTONG, TIATACTE Kal KPATOTE TIATNHEVO TO KOUMTTI yia 2 SEUTEPONENTTA Yia Va OPIOETE TN yAWooa WG

yAwaooa odovtoBouptoa.
2.Emoyn Aerroupyiac: Kavte KAk oto koupr yia va emié€eTe T Aermoupyia Bouptoiopatoc Kavte Eava kKhik
OTO KOUWTTi péoa O€ 3 yia va alaete T Aerroupyia i Oa |0l KAVOVIKA
oty évn Aerroupyia [ petdano 3 6 i natote
Kal KPATAOTE TIATNEVO TO Ko yia 2 SeutepdAerTa yia evahhayr HETaEY Twv AETOUpYILV.
"Sensitive Gentle Care" - e81ka évo yia dTopa pe evaiodnTa & 1, kaBapilel anald evi peiver Tov
£peBIoP6 o€ evaiobnTeC MEPIOyEC.
" R ¢ -KariMho yia B "

dta i TPOPUV Kal TOUG PUTTOUG,
"Deep Clean" - Mraivel Babié avapeoa ota S6vtia kai oTig TIEPIOEC Y10 Va paIPETEL Suvapl
Toug enipiovouc Aekédeq kat Ta BakTrpia.
“Bri Polish"- 0 1oxup6G 6 KAVEL TV EMPAVEIA Tw SovTIV TIo Nefa Kat Neuk,
"Massage Soothing" - kavet Haoal ota oVAa katd To Bol
Enopévug, propeite va em\é€ete HovTéAa e Baon Tig 00G Kal TIG OUOTAOEIG TOU
oSovtidtpou oag.
3. Emavagpopd epyooTaciakwy pubpioewv: MatioTe Kai KPaTroTE IaTnévo To Ko yia 8 SeutepolenTa yia
va ™ ot £ puBuioeic.
Yyiéc Bobptoioua

* MeTakiviiaTe apyd v 05ovIoBouptaa He TIC TIXES O ywvia 45 HOIPWV WG TTPOG T YPAHI Twv OUAWV.
* Katd to Bouptoiopa, n enidpacn 86vnong g odoviéBouptoag Ba otaparroel yia Aiyo kaBe 30
Seutepohertta, uodetkvuovTag Ty avaykn alayrg e 8£ong Bouptoiopatog.

* Eav 8ev unidpxel evepyr) mavon katd m xprion, Ba oBrioet autépata peta T Mén e Aerroupyiag
Bouproiopatog.

Tpémoc pdpuiong
TP TN YOPTION, OTEYVWOTE TO KATW PéPOG TG 08ovTORoupTOac Kal popTiate T mipog T Bupa Turou C ato
KATWw PEPOG TOU pnxavipaToc. OTav 1o AeUKS Qwg avarvéel, onpaivel ot gopTilel 6Tav T0 AEUKO Qug
TIapapéVE! aVappévVo, onpaivel 6T n pratapia ival MRpwe QopTIoHEVT.

inon aunhrc uratapiac; Otav n 1ox0¢ G €ivat pikpoTePn and 10%, éva KOKKIVO Qe
oag unevBupilel 6T MpEnel va opTIOTEL.

1. ATTayopeUeTal ) arfoouvap|loAdynan, To XTUTINEIG, N GUTTiEsN A N piYn ot QwTId.
2. EQv To TTpoidv gaiveTal va givat TION) SloyKwlIévo, LNV OUVEXIOETE va To
XPNOILIOTTOIE(TE.

A 3. Mnv kBETETE NAEKTPIKEG OUOKEVES 1 ITTatapieg oe UTTepPoAkég Beppiokpaoiec.
4. ArtayopeUeTal N Xprion TG Uriatapiag agou [IouNdaoe! e vepo.
5. ExeTe TTOYN 0ag ToV KivGUVO BPayUKUKAWHIATOG TwV aKPOSEKTWV GUCKEUWMY TTou
TPopoSoTOUVTAl HE UTTATapiEC A TTATapidv arto JeTalMkd avTikeipeva.

® 11POSIaYPAPES TPOIOVTOG

‘Ovopampoiévrog Oclean X Lite Sonic Electric OovtéBoupraa

Movrého mpoidviog N1801 Ovopaoti icodog 5V =05

OvopaoTi oxUge6dou | 25W Xwpnukémrapmatapiag | 1100mAh

A8i6Bpoxo eminedo IPX7 Tpomog dpriong TypeC

*Kata ™ pépron, npénetva frau éva e 6080 5V 0.5A (n péyiom (030G TG
£€650U eivat HikpSTEPN a6 15W) Kat O GUHHGP@WO He TiG amaroeic Tou IEC 60335-1 yiam géprion
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Bedankt dat u de Oclean elektrische tandenborstel gebruikt

1.Kinderen van 3 jaar en ouder en personen met een lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
handicap of een gebrek aan ervaring en kennis mogen dit apparaat gebruiken, zolang ze
onder toezicht staan of geinstrueerd zijn in het veilig gebruik van het apparaat en de
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Kinderen mogen
niet zonder toezicht schoonmacak- en gebruikersonderhoud uitvoeren.

2.Dit product kan alleen de speciale opzetborstels van Oclean gebruiken en wij zijn niet

3. Dit product is slechts een persoonlijk reinigingsproduct en wordt niet aanbevolen voor
medisch gebruik.

4. Dit product s uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Plaats het niet in een ruimte die
wordt blootgesteld aan direct zonlicht. Het wordt aanbevolen om het op een droge en
geventileerde plaats bij kamertemperatuur te plaatsen.

5. Houd de telefoon droog voordat u hem oplaadt, veeg hem droog met een zachte doek en
maak de oplaadinterface regelmatig schoon met een droge doek om viekafzetting te
voorkomen.

6. Het apparaat kan alleen worden gevoed met de extra lage veiligheidsspanning die
overeenkomt met de markering op het apparaat.

7. Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan extreem hoge temperaturen. Het normale
temperatuurbereik voor het opladen van de batterij is 0~45 graden.

8. Houd er rekening mee dat de aansluitingen van op baitterijen werkende apparatuur of
batterijen niet in contact mogen komen met metalen voorwerpen om het risico op
kortsluiting te voorkomen.

Borstelkop: Wanneer u de opzetborstel vervangt, trek hem dan naar buiten of plaats hem
verticaal en draai hem niet naar links of rechts.

Tandartsen adviseren om de opzetborstels elke 2 tot 3 maanden te vervangen

Mensen met orale gevoeligheid moeten op de volgende situaties letten:

Mensen die net een orale parodontale operatie hebben ondergaan of een behandeling
ondergaan.

Mensen met andere symptomen in de mond, waaronder een zwak kunstgebit of
aanhoudend hevig bloeden uit het tandviees.

Andere mensen met een gevoelige of kwetsbare mond, enz.

Het wordt niet aanbevolen om dit product te gebruiken of vooér gebruik een professionele
tandarts te raadplegen.

Dit product is niet geschikt voor gebruik door mensen met een handicap, geesteszieken of
mensen zonder relevante ervaring en kennis [inclusief kinderen (0-12 jaar oud)]. Tenzij
gebruikt onder toezicht en begeleiding van de voogd.

Machine gedetailleerde onderdelenintroductie

Schakelaar-/modustoets:

Wanneer het tandenborstelscherm oplicht, klikt u op de knop om de poetsmodus te
selecteren en klikt u binnen 3 seconden opnieuw om de poetsmodus te wijzigen.

@ Indicatielampje:

Wanneer u wakker wordt en het batterijniveau 210% is, brandt het witte lampije altijd;
Bij het ontwaken en het batterijvermogen <10% is, ademt rood licht;

Tijdens het opladen blifft het witte licht ademen;

Volledig opgeladen, het witte licht brandt altijd.

5 Type C-poort oplaadpoort

Gebruikershandleiding

1. Eerste keer inschakelen - taal selecteren: klik op de knop om de tandenborsteltaal te
selecteren, houd de knop 2 seconden ingedrukt om de taal in te stellen als de
tandenborsteltaal.

2.Modus selecteren: Klik binnen 3 seconden opnieuw op de knop om de poetsmodus te
selecteren. Na 3 seconden werkt hij normaal in de geselecteerde poetsmodus. Houd tijdens
het poetsen de knop 2 seconden ingedrukt om tussen de modi te schakelen.

"Sensitive Gentle Care” - speciaal ontworpen voor mensen met gevoelige tanden, reinigt
zachtjes en vermindert irritatie van gevoelige gebieden.

"Dagelijkse reiniging’ - Geschikt voor de dagelijkse basisreiniging van de mond, waarbij
voedselresten en wuil effectief worden verwijderd.

"Deep Clean” - Ga diep tussen de tanden en moeilijk bereikbare plaatsen om hardnekkige
viekken en bacterién krachtig te verwijderen.

"Brightening Polish” - Krachtige reiniging maakt het tandopperviak gladder en witter.
"Massage Soothing' - masseert het tandviees effectief tiidens het poetsen.

Daarom kunt u verschillende modellen kiezen op basis van uw voorkeur en de
aanbevelingen van uw tandarts.

3. Fabrieksinstellingen herstellen: Houd de knop 8 seconden ingedrukt om de tandenborstel
naar de fabrieksinstellingen te herstellen.

Gezond poetsen

« Beweeg de tandenborstel langzaam met de borstelharen in een hoek van 45 graden ten
opzichte van de tandvleesrand;

« Tijdens het poetsen zal het trileffect van de tandenborstel elke 30 seconden kort pauzeren,
wat aangeeft dat de poetspositie moet worden gewijzigd;

« Als er geen actieve pauze is tijdens het gebruik, wordt deze automatisch uitgeschakeld
nadat de poetsmodus is beéindigd.

Oplaadmethode

Droog voér het opladen de onderkant van de tandenborstel en laad deze op in de richting
van de Type C-poort aan de onderkant van de machine. Wanneer het witte licht ademt,
betekent dit dat de batterij wordt opgeladen. Wanneer het witte licht blijft branden, betekent
dit dat de batterij volledig is opgeladen.

Melding batterij bijna leeg: Wanneer het vermogen van de tandenborstel minder dan 10%
bedraagt, herinnert een rood lampje je eraan dat hij moet worden opgeladen.

1. Het is verboden te demonteren, slaan, knijpen of in vuur gooien,
2. Als het product ernstig uitpuilt, gebruik het dan niet meer.

3. Stel elektrische apparaten of batterijen niet bloot aan hoge
temperaturen.

A 4. Het is verboden de batterij te gebruiken nadat deze in water is geweekt.
5. Houd rekening met het gevaar van kortsluiting van de polen van
apparaten die op batterijen werken of van batterijen door metalen
voorwerpen.

TBPAOKOPHE Mprbe n GakTepuje.

TocseTrbyjyhu nak” — CHaxHO uutLReHse YHY MOBPLLIHY 3y6a FATKVjOM U Gerbom.

YMupyjyha Macaxa” - eUKaCHO MACIpa IECHIA TOKOM YeTKarba,

Crora MoXeTe ofabparyi pasniuvTe MOAiene Ha OCHOBY Baluvx npedepeHLja v NpenopyKa saluer
cTomatonora.

3.Bpature pabpuika nopeluasatba: MpUTUCHUTeE 1 APXKIATE AyrMe 8 CekyHaW Aa BpaTuTe YeTKMLY 3a 3ybe Ha
babpuuka nogelaparba.

30paBo YeTkatbe

® Product specificaties

Productnaam Oclean X Lite Sonic elektrische tandenborstel
Productmodel N1801 Nominaal ingangsvermogen | 5V=0,5A*
Nominaal ingangsvermogen | 25 W Batterijcapaciteit 1100mAh
Waterdicht niveau IPX7 Oplaadmethode TypeC

*Bij het opladen moet een adapter met een output van 5V ==0.5A(het maximale vermogen van de output is
minder dan 15W) en die voldoet aan de eisen van IEC 60335-1 worden gebruikt voor het opladen.

XBana Bam WO KopucTITe OLyieaH eNeKTPHUHY YeTkuL 3a 3y6e

Baxty caetu 3a Gesbenroct
1. [leua y3pacta oA 3 ToAMHa 1 BULLE ¥ 0COGE Ca GU3VUKIM, CRH3OPHYIM WIIN MHTENEKTYaNHVM MHBAAUTETOM
WM HEAOCTATKOM UCKYCTBa 11 3Hatba MOTY KOPUCTUTM 083j ypehaj Cee AOK Cy MO HaAi30POM WA MHCTPYKLMje O

ih ypehaja u pazymej) HOCTW. [leuy Huje: fa cevrpajy ca
oM ypehajem. [leun Huje 403807beHO Aa BpLwe umLhierse 1 KOPUCHNIKO OfpXaBatbe 6es Hapsopa.
2.08aj NPou3BOA MOXe ia KOPUCTU camo Oy ji naBe YeTKuLe 1 Heht
33 610 KakBe nocneAvLe y3| rnaama Tpehux cTpana.

3.082j NPOM3BOZ j& CAMO NMPOM3BO/ 33 IMUHO UMLINErbE 1 He IPEMOpyyje Ce 33 MeANILMHCKY YroTPeby.
4.0OBaj Npou3B0A je camo 3a ynotpeby y npoctopy. He cT: )1 Ha MeCTO N3N0XKeHO
[AMPEKTHOJ CYHYeBOj CBETNOCTU.

5.0ppxaajre TenedoH CyBUM Mpe Nykberba, 06PMLLINTE Fa MEKOM KPMOM 1 PEMIOBHO YNCTUTe HTepdejc 3a
Myretbe CYBOM KPIOM KaKko GYICTe CrIpeuniv Tanoketbe Mprba.

6. Anapar ce MoXe HanajaTi Camo Ha CUryPHOCHOM W3y3€THO HACKOM HaNOHY KOju OAroBapa 03Hauv Ha
ypehajy.

7. He v3naxwiTe ypehaj unm 6atepujy npeBucokum Temnepatypama. Hopmankm Temnepatyphv oncer 3a
nytetbe batepuje je 0~45 cTeneHn.

8. VIMajTe Ha yMy i METaNHM NPEAMETY He 61 TPe6ano fia A0APY)y TepMUHaNe onpeme unu 6atepuja Ha
6aTepuije Kako 6rcTe n3bernu pusiK of KpaTkor cnoja.

rnaga uetke: MPUIVIKOM 3aMeHe [1aBe YETKALE, U3BYLIMTe je W je yMETHUTE BEPTUKAHO 1 HeMojTe je
POTUPaTIA 1EBO WM AECHO.

Cromatonosv npenopyuyjy 3ameHy rnase YeTkuue csaka 2 4o 3 Meceua

ITbyav ca opantom ocerbupowhy Tpe6a fa obpare naxiby Ha cneehe cutyaumje:

JbyAv Koji Cy yNpaso Npowy opasiHy NapofiOHTaHy onepawvjy Wik Cy Ha fieverby.

Thyan ca ApyrviM CUMITOMIAMA Y YCTUMA, YKIby4yjyhin ciabe npoTese i yIopHO jako Kpeapetbe 13 AecHi.
[lpyrvi /byAn ca OCETILYBIM WAV KpXKIAM YCTUM, UTA,

W KOHCY/TaUVja ca MpOGecoHanHim CTOMaTorNorom npe

He nperiopyuyje ce ynotp
ynotpebe.

(OBaj NPOV3BOJ HYje NOrofjaH 3a ocobe ca -06e unn ocobe Koj jy
|peneBaHTHO UCKYCTBO 1 3Hatbe [yKrbyuyjyhu ety (0-12 roauHa)]. Ocum ako ce He KOPUCTM NOA Hafi30POM 1
BONCTBOM CBOT CTapaTerba.

YBohetbe feTarbHUX feoBa MawwHe

@ Yexunrve (

3) Tactep 3a npeGauyBatbe/ pexim

Kapa epaH YeTKiue 3a 3yGe 3acBeT, KIVIKHUTE Ha [yrMe A3 61CTe M3aBpany PexmM YeTKarba 1 KIMKHUTE
MOHOBO Y POKy OA 3 cekyHpe Aa G1CTe NPOMEHINN PEXVM YeTKatba.

(@) NHankaTopcka namnuua:

Kapa ce npobyauTe, a Hueo Gatepuje je 210%, 6eno cBeTNO je yBeK yKbyyeHo;

Kapa ce npobyauTe, a 6atepuja je <10%, LipBeHO CBETNO Ancatbe;

Tokom nytberba, 6ena cBETNOCT HacTas/ba Aa AvLe;

TOTAYHO HaMytbeH, GeNo CBETNO je yBeK YKIbyHeHO.

(5)Mopr 3a nytberbe nopta Tvna L|

Ynyrctea

1.TpBO yKibyumBatbe - usabepuTe jesvik: KnvkHue Ha ayrme ia ucre usabpani jesuk wetkuue 3a y6e,
NPUTUCHNTE 1 APXUTe Ayrve 2 CeKyHpe Aa B1CTe NOARCHIN je31K Kao je3nk veTKiue 3a 3yGe.

2.V13abepuite pexum: KnnukHITe Ha fyrve Aa 61cTe n3abpani pexum YeTkarba. KnnkHiTe NOHOBO Ha Aiyrve y
POKY Of 3 CeKyHzie f1a 61ICTe POMERVN PEXIIM HeTKakba. Papuhe HOPMATHO Y M3a6PaHOM PEXVIMY HeTKarba
HaKOH 3 ceKyHfie. Y CTatby YeTKatba, NPUTUCHITE 1 iPXKUTE iyrMe 2 CeKyHzie fia BUCTe Metbank pexime.
CeHcuTuse leHtne Liape” - cneuujanto A13ajH1paH 3a 0cobe ca OCeT/bIBUM 3y61Ma, HEXHO YNCTU AOK
CMatbyje pUTaLVjy Ha OCeT/bUBIM Noapyyjuma.

[IHeBHO unwhetbe” - MoroaHo 3a CBaKOAHEBHO OCHOBHO OPanHo YMLLifetbe, edrKkacHo yknatbajyhu octatke

« Monako nomepajTe UeTKuLLy 3a 3y6e ca BaKHIMa OJ yrIoM Of 45 CTene i y fIHOCY Ha NUHYjY AeCHY;

« ToKom npatba, eexar BuGpaLVje YeTKyLie 3a 3y6e he HaKpaTKO Nay3upaT cBaKwx 30 CeKyHaW, TO yKasyje
Ha noTpeby 3a NPOMEHOM NONOXaja YeTKarba;

 AKO HeMa aKTVBHE Nlay3e TOKOM YroTpeGe, ayToMaTCKy Re e NCKbyWHTI HaKOH 3aBpuIeTKa pexiva
ueTkatba.

HauuH nyrberba

Mpe Nyksetba, OCyLLIMTE OHM A0 YETKVLIE 33 3y6e 1 HanyHUTe je npema nopTy Tuna L| Ha aHy Mauwue. Kaga
6€110 CBET0 AViLue, TO 3HauV 3a ce nyHu. Kana 6eno CBeTo ocTaHe ynarbeHo, To 3Haul 4 je Gatepuja notnyHo
Hanybera.

Ynosopetbe 0 H1CKoj 6atepuju: Kapa je cHara yeTkuLe 3a 3yGe matba o 10%, LpBeHo ceeTno Bac noaceha aa je
NOTpe6HO HanyHUTI.

1. 3a6patbeHo je pactasrbarty, yapatu, cTyckati unv 6auatv y Barpy.

2. AKO Ce YiHY f1a je NPOWU3BOA JaKO MCyNYeH, HeMOjTe HaCTaBUTY f1a ra KOpUCTUTe.

3. He usnaxure enekTpuHe ypehaje wniv 6atepuje NpesIcoK/M TemnepaTypama.
A 4. 3abpatbeHo je KOPUCTUTY BaTepujy HAKOH LUITO je HaTOrbeHa BOAOM.

5. ByauTe CBECHM OMAcHOCTY Of KPATKOT Croja METAHIX MPeAMETa Ha TepMUHanyiva

ypehaja Ha Gatepuje wn Gatepuja.

® Creundnraunie

Hasue npoussopa Oupean K Jlute CoHML eneKTpiyHa YeTkuLia 3a 3ybe

Mogen npovssoga HI801 Ha3usHu ynas 5B=—05A*

Ha3neHa ynasHa cHara 258 Kanayurer 6atepuje 1100 mAX

BopootnopHa knaca WNKC7 HaumH nyrerba Tun-1

“TIpUAVIKOM Nykoetba, 3a NyFbeH-E Ce Mopa KOPUCTUTY AANTep Ca M3na3om of 58 0.5A (MaKcIManka cHara
n3nasa je Marba op 15B) vy cknapy ca 3axtesuma VIEL| 60335-1

Romana

Va& multumim cd ati folosit periuta de dinti electricd Oclean

Sfaturi importante de sigurantd

1. Copiil cu vérsta de 3 ani si peste si persoanele cu dizabilitdti fizice, senzoriale sau
intelectuale sau cu lipsa de experientd si cunostinte pot folosi acest aparat atata timp cat
sunt supravegheati sau instruiti in utilizarea in sigurantd a aparatului siinteleg pericolele
acestuia. Copiii nu au voie sd se joace cu acest aparat. Copiii nu au voie s& efectueze
curdtarea si intretinerea de cdtre utilizator fard supraveghere.

2. Acest produs poate folosi numai capete de perie speciale Oclean si nu vom fi responsabili
pentru nicio consecintd cauzatd de capete de perie terte necertificate.

3. Acest produs este doar un produs de curdtare personald si nu este recomandat pentru uz
medical

4. Acest produs este doar pentru utilizare in interior. Nu Tl asezati intr-o zond expusd la lumina
directd a soarelui.

5.Va rugdm sa pdstrati telefonul uscat inainte de incdrcare, stergeti-I cu o carpd moale si
curdtati regulat interfata de incdreare cu o carpd uscatd pentru a preveni depunerea
petelor.

6. Aparatul poate fi alimentat numai la tensiunea foarte joasd de sigurantd corespunzétoare
marcajului de pe aparat.

7.Nu expuneti dispozitivul sau bateria la temperaturi excesiv de ridicate Intervalul normal de
temperaturd pentru incdrcarea bateriei este de 0~45 grade.

8.Va& rugdm sd retineti cd bornele echipamentelor alimentate cu baterii sau ale bateriilor nu
trebuie sd fie contactate de obiecte metalice pentru a evita riscul de scurtcircuit.

Cap de perie: Cand inlocuiti capul periej, trageti-I sau introduceti-I vertical si nu Tl rotiti la
stanga sau la dreapta.

Medicii stomatologi recomandd inlocuirea capetelor de perie la fiecare 2 pand la 3 luni
Persoanele cu sensibilitate orald ar trebui sa acorde atentie urmdtoarelor situatii:
Persoanele care tocmai au suferit o interventie chirurgicald parodontald orald sau care
urmeaizéi un tratament,

Persoanele cu alte simptome in gurd, inclusiv proteze dentare slabe sau sangerdri
persistente abundente de la gingii

Alte persoane cu gura sensibild sau fragila etc.

Nu este recomandat sa utilizati acest produs sau sa consultati un dentist profesionist inainte

cu boli mintale sau persoanele cdrora le lipseste experienta si cunostintele relevante
[inclusiv copiii (0-12 ani)]. Cu exceptia cazuluiin care este utilizat sub supravegherea si
indrumarea tutorelui séu.

lor me
eri @ Cap de perie
) Tasta comutare/mod

Cand ecranul periutei de dinti se aprinde, faceti clic pe butonul pentru a selecta modul de
periaj si faceti clic din nouin decurs de 3 secunde pentru a comuta modul de periaj

@ Indicator luminos:

La trezire, iar nivelul bateriei este 210%, lumina albd este intotdeauna aprinsd;

La trezire, iar puterea bateriei este <10%, lumind rosie respiratie;

Tn timpul incéredrii, lumina albd continud sa respire;

Completincareat, lumina albd este mereu aprinsa.

(B)Port de incarcare portul de tip C

Ghiduri de are

1.Prima pornire - selectati limba: Faceti clic pe butonul pentru a selecta limba periutei de
dinti, apdsati si mentineti apdsat butonul imp de 2 secunde pentru a seta limba ca limbd
pentru periuta de dinti.

2. Selectare mod: Faceti clic pe butonul pentru a selecta modul de periere Faceti clic din nou
pe butonul in 3 secunde pentru a comuta modul de periere. Va functiona normal in modul
de periere selectat dupd 3 secunde. In starea de periere, apasati si mentineti apasat butonul
timp de 2 secunde pentru a trece intre moduri

.Sensitive Gentle Care” - special conceput pentru persoanele cu dinti sensibili, curdtd delicat
n timp ce reduce iritatia zonelor sensibile.

LCurdtare zilnicd” - Potrivit pentru curdtarea orald de bazé zilnicd, indeparténd eficient
reziduurile alimentare si murddria.

.Deep Clean” - Intrd in adéncime intre dinti si zonele greu accesibile pentru a indepdrta cu
putere petele si bacteriile persistente.

.Luc de luciu” - Curétarea puternicd face suprafata dintelui mai netedd si mai alba.
.Massage Soothing” — maseazd eficient gingile in timpul periajului.

Prin urmare, puteti alege diferite modele in functie de preferintele dumneavoastra si de
recomanddrile dentistului dumneavoastrd.

3. Restabiliti setdrile din fabricd: apdsati si mentineti ap&sat butonul timp de 8 secunde
pentru areaduce periuta de dintila setdrile din fabricd.

* Miscatiincet periuta de dinti cu perii la un unghi de 45 de grade fatd de linia gingiei;

« In timpul periajului, efectul de vibratie al periutei de dinti se va intrerupe scurt la fiecare 30
de secunde, indicand necesitatea schimbdrii pozitiei de periaj;

* Dacd nu existd o pauza activa in timpul utilizérii, acesta se va opri automat dupd
terminarea modului de periere.

Met rcare

Tnainte de incarcare, uscati partea inferioard a periutei de dinti si incdrcati-o cétre portul de
tip C din partea de jos a masinii. Cand lumina albd respird, inseamnd cd se incarcd. Cand
lumina albd rémane aprinsd, inseamnd c& bateria este complet incdrcatd.

Solicitare baterie descdrcatd: Cand puterea periutei de dinti este mai micd de 10%, o lumind
rosie va aminteste cd trebuie incdrcatd.

1. Este interzis¢i dezasamblarea, lovireq, strangerea sau aruncarea in foc.
2. Dacd produsul pare sé fie puternic bombat, vé rugém sé nu-| utilizati
n continuare.

A 3. Nu expuneti aparatele electrice sau bateriile la temperaturi excesive.
4. Este interzisa folosirea bateriei dupd ce a fost inmuiatd in apd.
5. Fiti constienti de pericolul scurtcircuitarii bornelor aparatelor
alimentate cu baterii sau bateriilor de cdtre obiecte metalice.

@ specificatiile produsului

Nume produs Periutc de dinti electricd sonicé Oclean X Lite
Model produs NI8OI

Intrare nominald 5V= 05A*

Putere nominal& de intrare 256W Capacitate baterie 100mAh

Nivel de impermeabilitate IPX7 Metoda deincdrcare | tipC

*Laincdreare, pentru incdrcare trebuie utilizat un adaptor cu o iesire de 5V=05A (puterea
maximé a iesirii este mai micd de 15W) si in conformitate cu cerintele IEC 60335-1

Dakujeme, ze pouzivate elektrickd zubna kefku Oclean

1. Deti vo veku 3 rokov a starsie a osoby s telesnym, zmyslovym alebo mentainym
postihnutim alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti mozu tento spotrebic pouzivat, pokial
sU pod dozorom alebo st poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica a rozumejd jeho
nebezpecenstvam. Detom nie je dovolené hrat sa s tymto spotrebicom. Detom nie je
dovolené vykondvat Cistenie a uzivatelska Gdrzbu bez dozoru,

2. Tento produkt méze pouzivat iba Specidine kefkové hlavice Oclean a nenesieme
zodpovednost za Ziadne nasledky spésobené necertifikovanymi kefkovymi hlavicami tretich
stran,

3.Tento vyrobok je len osobnym Cistiacim prostriedkom a neodporica sa na lekdrske
poutzitie.

4. Tento vyrobok je uréeny len na vnatorné poutzitie. Neumiestiujte ho na miesto vystavené
priamemu sineénému Ziareniu. OdporGéa sa umiestnit ho na suché a vetrané miesto pri
izbovej teplote.

5. Pred nabijanim udrzujte telefon v suchu, utrite ho dosucha mdkkou handrickou a
pravidelne Gistite nabijacie rozhranie suchou handrickou, aby ste zabranili usadzovaniu skvin.
6. Spotrebi¢ je mozné napdjat iba bezpecnym malym napatim, ktoré zodpoveda oznaceniu
na spotrebici

7.Nevystavuijte zariadenie ani batériu nadmernym teplotém. Bezny teplotny rozsah pre
nabijanie batérie je 0~45 stupriov.

8. Vezmite prosim na vedomie, ze poly batériou napdjanych zariadeni alebo batérii by sa
nemali dotykat kovovych predmetov, aby sa predislo riziku skratu.

Hlavica kefky: Pri vymene hlavice kefky ju vytiahnite alebo viozte vertikdine a neotécajte ju
dolava ani doprava.

Zubni lekari odporGéaja vymenit hlavice kefky kazdé 2 az 3 mesiace

Ludia s Gstnou citlivostou by mali venovat pozornost nasledujicim situaciam:

Ludia, ktori prave podstUpili parodontéinu operéciu alebo podstupujd liecbu.

Ludia s inymi priznakmi v Gstach, vratane slabych zubnych protéz alebo pretrvavajiceho
silného krvécania z dasien.

Inf ludia s citlivymi alebo krehkymi Gstami atd.

NeodporGca sa pouzivat tento vyrobok alebo sa pred pouzitim poradit s profesionainym
zubnym lekérom.

Tento produkt nie je vhodny pre osoby so zdravotnym postihnutim, dusevne choré osoby
alebo osoby, ktoré nemajd prislusné skisenosti a znalosti [vratane deti (0-12 rokov)]. Pokial sa
nepouziva pod dohladom a vedenim jeho opatrovnika

Detailné predstavenie asti stroja

) Stetiny @ Hiava kefky

lagidlo prepinagajrezimu:

Ked sa rozsvieti obrazovka zubnej kefky, kiknutim na tlacidlo vyberte rezim Cistenia a
opatovnym kliknutim do 3 sekdnd rezim ¢istenia prepnite.

@ Kontrolka:

Ked sa zobudite a Grovef nabitia batérie je 210 %, biele svetlo vzdy svieti;
Pri prebudeni a nabiti batérie <10%, dychanie cerveného svetla;

Pocas nabijania biele svetlo nadalej dycha;

Plne nabité, biele svetlo stdle svieti

(5) Nabijaci port portu typu C

Pouzivatel'ské prirucky

1. Prvé zapnutie - vyberte jazyk: kliknutim na tlacidlo vyberte jazyk zubnej kefky, stliacenim a
podrzanim tlacidla na 2 sekundy nastavte jazyk ako jazyk zubnej kefky.

2. Vyber rezimu: Kliknutim na tlacidlo vyberiete rezim Gistenia. Opatovnym Kliknutim na
tlacidlo do 3 sekind prepnete rezim Cistenia. Po 3 sekundéch bude fungovat normdine vo
zvolenom rezime €istenia. V stave Cistenia stlacte a podrte tlacidlo na 2 sekundy, aby ste
prepinali medzi rezimami.

"Sensitive Gentle Care” - §pecidine navrhnuty pre fudi s citlivymi zubami, jemne Cisti a
zéroven znizuje podrazdenie citlivych oblasti.

"Denné cistenie" - Vhodné na kazdodenné zakladné Cistenie Ustnej dutiny, efektivne
odstranuje zvysky jedla a necistoty.

"Deep Clean” - Dostarite sa hiboko medzi zuby a tazko dostupné miesta, aby ste Gcinne
odstranili odolné skvrny a baktérie.

"Brightening Polish” - Viykonné Gistenie robi povrch zubov hladsim a belsim.

"Massage Soothing” - G€inne masiruje dasnd pocas Cistenia zubov.

Preto si mézete vybrat rézne modely na zéklade vasich preferencii a odporaéani vasho
zubdra,

3. Obnovenie tovarenskych nastavent: Stlac¢enim a podrzanim tlacidla na 8 sekdnd obnovite
tovarenské nastavenia zubnej kefky.

Zdravé gistenie zubov

« Pomally pohybujte zubnou kefkou so stetinami v 45-stupiovom uhle k linii dasien;

« Pocas Cistenia sa vibracny efekt zubnej kefky nakratko zastavi kazdych 30 sekind, co
naznacuje potrebu zmenit polohu Eistenia;

« Ak pocas pouzivania nenastane ziadna aktivna prestavka, po ukonéeni rezimu Cistenia sa
automaticky vypne.

Pred nabijanim vysuste spodnl ¢ast zubnej kefky a nabite ju smerom k portu typu C v

pripomenie, Ze je potrebné ju nabit.

1. Je zakGzané rozoberat, udierat, stidcat alebo hadzat do ohna.

2. Ak sa produkt javi ako velmi vyduty, nepokracuijte v jeho pouzivani.
A 3. Nevystavuijte elektrické spotrebice ani batérie nadmernym teplotam.

4. Je zakazané pouzivat batériu po jej namoceni vo vode.

5. Budte si vedomi nebezpecenstva skratovania svoriek batériovych

spotrebicov alebo batérii kovovymi predmetmi.

® Specifikacia vyrobku

Nézov produktu Sonické elektricka zubnd kefka Oclean X Lite
Model produktu NIgo1 Menovity vstup 5V=0,5A*
Menovity prikon 25W Kapacita batérie TI00 mAh
Vodotesnost IPX7 Spdsob nabijania Typ-C

*Pri nabijani je potrebné na nabijanie pouzit adaptér s vystupom 5= 0.5A (maximalny
vykon vystupu je mensi ako 15W) a v stlade s poziadavkami IEC 60335-1

Slovenséina

Zahvaljujemo se vam za uporabo elektricne zobne $¢etke Oclean

Pomembni varnostni nasveti

1. Otroci, stari 3 let in vec, ter osebe s fizicnimi, senzoriénimi ali intelektualnimi motnjami ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja lahko uporabljajo to napravo, ée so pod nadzorom ali e
S0 pouceni o varni uporabi naprave in razumejo njene nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati s
to napravo. Otroci ne smejo izvajati éisEenja in uporabniskega vzdrzevanja brez nadzora.

2. Ta izdelek lahko uporablja samo Ocleanove posebne glave $¢etk in ne bomo odgovormni za
morebitne posledice, ki jih povzrocijo necertificirane glave cetk tretjih oseb.

3.Taizdelek je le izdelek za osebno ¢iscenje in ni priporodljiv za medicinsko uporabo.

4.Ta izdelek je samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne postavijajte ga na mesto, ki je
izpostavijeno neposredni soncni svetlobi. Priporocljivo je, da ga postavite na suho in
prezraceno mesto pri sobni temperaturi.

5. Pred polnjenjem naj bo telefon suh, obrisite ga do suhega z mehko krpo in redno Cistite
vmesnik za polnjenje s suho krpo, da preprecite nalaganje madezev.

6. Aparat se lahko napaja samo z varnostno zelo nizko napetostjo, ki ustreza oznaki na
aparatu.

7.Naprave dli baterije ne izpostavijajte pretirano visokim temperaturam.

8. Upostevaite, da se kovinski predmeti ne smejo dotikati sponk opreme ali baterij ki se
napajajo iz baterij, da preprecite tveganje kratkega stika.

Glava ¢etke: Ko zamenjate glavo $cetke, jo izviecite ali vstavite navpicno in je ne obracajte
levo ali desno.

Zobozdravniki priporocajo zamenjavo glav §cetke vsake 2 do 3 mesece

Osebe z ustno obcutljivostjo naj bodo pozorne na naslednje situacije:

Ljudje, ki so pravkar prestali oralno parodontalno operacijo ali so na zdravijenju

Ljudje z drugimi simptomi v ustih, vkljuéno s Sibkimi zobnimi protezami ali vztrajnimi moenimi
krvavitvami iz dlesni.

Drugi ljudje z obéutljivimi ali krhkimi usti itd,

Uporaba tega izdelka ni priporocljiva ali se pred uporabo posvetuijte s profesionalnim
zobozdravnikom.

Ta izdelek ni primeren za uporabo s strani invalidov, dusevno bolnih ljudi ali fjudi brez ustreznih
izkusenj in znanja [vkljuéno z otroki (0-12 let)]. Razen &e se uporablja pod nadzorom in
vodstvom skrbnika.

delov stroja
@ Glava scetke
@) Tipka za preklop/nacin:
Ko zaslon zobne $&etke zasvet, kliknite gumb, da izberete nacin s¢etkanja, in znova kliknite v 3
sekundah, da preklopite nacin §¢etkanja.
@ Indikatorska lucka:
Ko se zbudite in je raven baterije 210%, bela lucka vedno sveti;
Ko se zbudite in je mo¢ baterije <10%, dihanje rdece svetlobe;
Med polnjenjem bela svetloba e naprej diha;
Popolnoma napolnjen, bela lucka vedno sveti
(5 Vrata tipa C za polnjenje

Navodila z r
1. Prvi vklop - izberite jezik: kliknite gumb, da izberete jezik zobne Cetke, pritisnite in drzite gumb

sekundah. V stanju §€etkanja pritisnite in drzite gumb 2 sekundi, da preklapljate med nacini
“Sensitive Gentle Care" - posebej zasnovan za ljudi z ob&utljivimi zobmi, nezno Cisti in hkrati
zmanjsuje drazenje obéutljivin predelov.

"Dnevno ¢iscenje’ - Primerno za dnevno osnovno ¢iséenje ustne votline, ucinkovito
odstranjevanje ostankov hrane in umazanije.

“Globinsko ¢iscenje" - Pojdite globoko med zobe in tezko dostopna mesta, da ucinkovito
odstranite trdovratne madeZe in bakterije.

“Brightening Polish” - Zmogjljivo &iscenje naredi povrsino zob bolj gladko in belo,

"Massage Soothing' - ucinkovito masira dlesni med sc¢etkanjem.

Zato lahko izberete razlicne modele glede na vase Zelje in priporocila zobozdravnika.

3. Obnovite tovarniske nastavitve: Pritisnite in drzite gumb 8 sekund, da obnovite zobno
$cetko na tovamiske nastavitve.

Zdravo $¢etkanje

« Pocasi premikajte zobno $éetko s $etinami pod kotom 45 stopinj glede na rob dlesni;

* Med $éetkanjem se vibracijski ucinek zobne §cetke vsakih 30 sekund za kratek as ustavi,
kar nakazuje, da je treba spremeniti polozaj $¢etkanja;

« Ce med uporabo ni aktivnega premora, se bo po koncu nacina s¢etkanja samodejno
izklopil.

Pred polnjenjem posusite dno zobne §¢etke in jo napolnite proti prikljucku tipa C na dnu
stroja. Ko bela lucka diha, to pomeni, da se polni. Ko bela lu¢ka sveti, to pomeni, da je baterija
popolnoma napolnjena. Obicajno traja 3 ure.

Poziv za nizko baterijo

Ko je moc zobne $cetke manjsa od 10 %, vas rdeca lucka opomni, da jo je treba napolniti.

1. Prepovedano je razstavljanje, udarjanje, stiskanje ali metanje v ogen
2. Ce se zdi, da je izdelek mocno izbocen, ga ne uporabljajte vec.
3. Ne izpostavijajte elektricnih naprav ali baterij previsokim

A temperaturam.
4. Prepovedano je uporabljati baterijo, ki je namocena v vodi.
5. Zavedaijte se nevarnosti kratkega stika na sponkah baterijskih naprav
ali baterij s kovinskimi predmeti

® specifikacije izdelka

Ime izdelka Soni¢na elektricna zobna s¢etka Oclean X Lite

Model izdelka NI8O1 Nazivni vhod 5V = 0,6A%
Nazivna vhodnamoc | 25W Kapaciteta baterije TI00MAh
Stopnja vodotesnosti | IPX7 Nacin polnjenja Type-C

*Pri polnjenju je treba za polnjenje uporabiti adapter z izhodno mocjo 5V=0.5A (najvecja
polnjenju j P S e up P ) ijvec

izhodna mo¢ je manj kot 15W) in v skiadu z zahtevami IEC 60335-1.

Hvala sto koristite Oclean elektricnu Cetkicu za zube

Vazni sigurnosni savjeti

1. Djeca starija od 3 godina i osobe s fizickim, osjetilnim ili intelektualnim poteskocamaili s
nedostatkom iskustva i znanja mogu koristiti ovaj uredaj sve dok su pod nadzorom ili su
upuceni u sigurno koristenje uredaja i razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s ovim
uredajem. Djeca ne smiju obavijati Ciscenje i korisnicko odrZavanje bez nadzora.

2. Ovaj proizvod moze koristiti samo Ocleanove posebne glave Cetkica i necemo biti
odgovorni za bilo kakve posliedice uzrokovane necertificiranim glavama cetkica tre¢ih
strana.

3. 0vqj proizvod je samo proizvod za osobno Eiscenje i ne preporucuje se za medicinsku
upotrebu.

4. Ovaj proizvod je samo za unutarnju upotrebu. Ne stavijajte ga na mjesto izloZzeno izravnoj
suncevoj svjetlosti. Preporucuje se da ga postavite na suho i prozraceno mijesto.

5. Driite telefon suhim prije punjenja, obrisite ga suhom mekom krpom i redovito Cistite
sucelie za punjenje suhom krpom kako biste sprijecili talozenje mrija.

6. Aparat se mozZe napajati samo na sigurnosno niskom naponu koji odgovara oznaci na
aparatu.

7.Ne izlazite uredaj ili bateriju pretjerano visokim temperaturama. Normalan raspon
temperature za punjenje baterije je 0~45 stupnjeval.

8.Imajte na umu da metalni predmeti ne smiju dodirivati terminale opreme s baterijskim
napajanjem ili baterije kako bi se izbjegao rizik od kratkog spoja.

Glava ¢etkice: Prilikom zamjene glave Cetkice izvucite je il umetnite okomito i nemojte je
okretati lijevo ili desno.

Osobe s drugim simptomima u ustima, ukljucujuci slabe proteze il dugotrajno jako krvarenje
iz desni.

Drugi ljudi s osjetljivimili krhkim ustima itd.

Ne preporuca se koristenje ovog proizvoda ili se prije uporabe posavjetujte s profesionalnim
stomatologom.

Ovaj proizvod nije prikladan za osobe s invaliditetom, mentalno bolesne osobe il osobe bez
odgovarajuéeg iskustva i znanja [ukljuéujuéi diecu (0-12 godina)]. Osim ako se ne koristi pod
nadzorom i vodstvom svog skrbnika.

Detaljan uvod u dijelove stroja
D Cekinje
) Tipka za prebaclvan]e/noém rada:

Kada zaslon Cetkice za zube zasvijetl;, kliknite gumb za odabir nacina cetkanja i kliknite
ponovno unutar 3 sekunde za promjenu nacina cetkanja.

@ svjetlo indikatora:

Kada se probudite, a razina baterije je 210%, bijelo svjetlo uvijek svijetli;

Prilikom budenja, a snaga baterije je <10%, crveno svjetlo disanje;

Tijekom punjenjc, bijela svjetlost nastavija disati;

Potpuno napunjen, bijelo svjetlo uvijek svijetli.

®Prikljucak tipa C za punjenje

1. Prvo ukljucivanie - odaberite jezik: kliknite gumb za odabir jezika Cetkice za zube, pritisnite i
drzite gumb 2 sekunde da postavite jezik kao jezik Cetkice za zube.

2. Odaberi nacin rada: Pritisnite gumb za odabir nacina cetkanja Ponovno kliknite gumb
unutar 3 sekunde za promjenu nacina rada Eetkanja. Radit ¢e normalno u odabranom
nacinu cetkanja nakon 3 sekunde. U stanju cetkanja, pritisnite i drzite gumb 2 sekunde za
izmjenu izmedu nacina rada.

“Sensitive Gentle Care" - posebno dizajniran za osobe s osjetljivim zubima, njezno Cisti dok
smanjuje iritaciju osjetljivih podrucja.

"Dnevno cis¢enje’ - Prikladno za svakodnevno osnovno oralno Eiscéenje, ucinkovito uklanja
ostatke hrane i prijavstinu.

“Duboko ciséenje” - Udite duboko izmedu zuba i tesko dostupnih podrucja kako biste snazno
uklonili tvrdokorne mrlje i bakterije.

“Brightening Polish” - Snazno ¢is¢enje ¢ini povrsinu zuba glatkijom i bjeljom.

"Massage Soothing' - u€inkovito masira desni tijekom cetkanja.

Stoga mozete odabrati razlicite modele na temelju svojih Zelja i preporuka stomatologa.

3. Vracanje tvomickih postavki: Pritisnite i drzite gumb 8 sekundi za vrac¢anje Cetkice za zube
na tvornicke postavke.

Zdravo Eetkanje

« Polako pomicite etkicu za zube s viaknima pod kutom od 45 stupnjeva u odnosu na liniju
desni;

« Tijiekom Getkanja, u¢inak vibracije Cetkice za zube e se nakratko zaustaviti svakin 30
sekundi, $to ukazuje na potrebu promjene polozaja Getkanja;

+ Ako nema aktivne pauze tijekom koristenja, automatski ¢e se iskljuciti nakon zavrsetka
nacina cetkanja.

Nacin punjenja

Prije punjenja osusite donji dio Cetkice za zube i punite je prema prikljucku tipa C na dnu
stroja. Kada bijelo svjetlo diSe, to znaci da se puni. Kada bijelo svjetlo ostaje ukljuceno, to znaci
da je baterija potpuno napunjena. Obicno je potrebno 3 sata da se potpuno napuni
Obavijest o niskoj bateriji: Kada je snaga cetkice za zube manja od 10%, crvena lampica vas
podsje¢a da je treba napuniti.

1. Zabranjeno je rastavijati, udarati, stiskati il bacati u vatru.

2. Ako se ¢ini da je proizvod jako ispupéen, nemojte ga dalje koristiti.
A 3.Ne izlazite elektricne uredaije ili baterije previsokim temperaturama.

4. Zabranjeno je koristiti bateriju nakon §to je natopljena vodom.

5. Budite svjesni opasnosti od kratkog spoja terminala uredaja koji se

napajaju baterijamaili baterija metalnim predmetima

® specifikacije proizvoda

Naziv proizvoda Oclean X Lite Sonic elektricna cetkica za zube

Model proizvoda NI8O1 Nazivni uloz BV = 05A*

Nazivna ulazna snaga 25W Kapacitet baterije 100mAh

Vodootporan stupanj IPX7 Nagin punjenja Type-C

*Prilikom punjenja, za punjenje se mora koristiti adapter s izZlazom od 5V~ 0.5A
(maksimalna snaga izlaza je manja od 15W) i koji je u skladu sa zahtjevima EC 60335-1
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€& AOKOCB3T AO MeTAHU MPEAMETH, 32 42 C& USGETHE PUCKLT OT KbCO Cheuere: Tlpin sapexaane Tpiea 1a e anoaea AMTED C X SV =0 (MakcankaTa MouHocT Ha vaxofia & 3. Elektriki cihazlan veya pilleri asin sicakiikiara maruz birakmayin Massage Soothing’ - efekiivimasé smaganas tirsanaslaika. W GEN 7 XT R N0 BRIETD. Porpelinhafageiiie e i : il denne P genensial S o oHe IEC 60335-1 aiikec apanTepp nai Kepex O Dies bedeutet, dass der Gehalt an toxischen und gefahrlichen Substanzen in reason/disposal [Motivo/Eliminacion &limination de la panne
a2 Ha ueTKaTa: KOTaTo CMEHATE (M2B2Ta Ha YETKATa, MOTH, e vt A HOCT e 1107 15W) U B CbOTBETCTBUE C M3vCKBaHWATa Ha IEC 60335-1 32 3apexate A 2 piln suya batridikean sonra kullanimas yasaktr Tapéc i varat izvelaties dazadus modelus, pamatojoties Uz savam vélmam un zobdrsta st A — LHURHRRITER ILruéfz:.m L&Eﬁﬁfqﬂt LT <Z T furgss sé dhembeéve, 6aTapesNaPibIH TEPMMHANAAPLIHA METANA 3aTTaP TUIOre GONMAVITLIHbIH eCKepiH3. manepn pex. Remarks O e e e e e g
# BBpTETE HATABO W HAACHO. 5. ille caligan cihazlarin veya pillerin terminallerinin metal nesneler tarafindan ieteikurniem. —. 4,731 T YT RTIY A 2937 K HPD KIM AN NI NI D00 0, 30y ST KIM 20p10 738 TR SHEEROeanBEFRI Oclean BB 75 % SRV AR SHICHD A 5C8NET 3%%:5?5)?’ e _\E 5’7:}5"%‘“ 53 "*U—G;\t 2L, - 2. Zgjedhjo e modalitetit: Kiikoni butonin pér té zgjedhur modaiitetin e larjes. Do té funksionojé ) - O Thisindicates that the content of toxic and hazardous substances in all gemaROHS 20 Richtiinie: 2011/65/EU &(EU)2015/863
3b6oneKapyITe NPEnopbYBAT CMAHA Ha FNABUTE Ha YETKWTE Ha BCekw 2 40 3 Mecelia kisa devre yapmasi tehlikesine dikkat edin. 3. Atjaunot rapnicas iestatijumus: nospiediet un turiet pogu 8 sekundes, lai atjaunotu zobu @ Lltfrezimi kiah 1op: 2009701 AN 4-"7"[ IJ *73‘75(‘-/%77 DTSRI MEHICER '« BUTLREL, ey normalisht né modalitetin e zgjedhur té furgés pas 3 sekondash. Né gjendjen e furgés, shtypni Mm"‘j‘"'ﬁ”a" 6aCbiH aybICTbIPFaH KE3(4e OHbI TAPTbIHbI3 HEMECE TifHeH CallblHbi3 KaHE OHbl COnFa homogeneous materials of this component is less than the limited quantity as X Dies bedeutet, dass der Gehalt an toxischen und gefahrlichen Substanzen in Equipment employed Equipo empleado Equipement utilisé
Xopara c opanHa uyBCTBUTENHOCT TpAGBa f1a OB LPHAT BHYMAHYE Ha CTIefIHVTE CUTYaUMM: birstes rapnicas iestatijumus. (9 Lulitireziimi kiahv: ) B o B X 5,38 YT RN NLYAY 72W 5P NLYIN, Y22 NIM 22 YO DO 137, IPIN KN DAYP NDYIN YO DOPN 207 BERSET RLIHTIEEREV b 58y T —PIFNERMECERL. B (Y 3— 1) TRRREICTERCEI L, dhe mbani butonin pér 2 sekonda pér té lévizur ndérmjet modaliteteve. Hemece OHFa aliHanbpMaryis. . specified in RoHS 2.0 Directive: 2011/65/EU & (EU) 2015/863 mlndestens)(;lggr:sd;; 2?’:\“?99”29;1’/"é“s‘/itug(?gﬁ;‘;?gg;“e"5 hoherist dls die festgelegte
Xopa, KOTO TOKY-LLo Ca NPeTBPIent op: onepauya nn ca Ha neveHve. [ (] Kuihombaherja ekraan sdtib, Kopsake nuppu, et validia harjamisrezim, ja Kopsake uuesti 3 N9 21y 3T S wpYn aND. 1. 3ERULINSENSE. RERSHERERRS SENNENAL, REERSERAREN L3FUEOFH. SHME. BERE. ANEEOH5A. FEERVABITELTLS "Sensitive Gentle Care’ - projektuar posageérisht pér njerézit me dhémbeé té ndjeshem, Tic gapirepnepi wetia G:Uaph'" 23l CaltblH aybICTbIpYAbl YCbIHaAb! X This indicates that the content of toxic and hazardous substances in at least one of e ohtiri QEOG}QE)EG und Anderung 2013/56/EU Accent dat Fecha d taci6 Dated' ot
XOpa ¢ APy CUMITTOMU B YCTaTa, BKTIOUTENHO CA6M NPOTE3i WAV MOCTORHHO CHTIHO KbpBeHe OT BeHupTe, © Uran Ozellikleri sekundijooksul et vahetada harjomisrezim. 6.M 519V KN 7N3Y 1P 20NN A°MI I0T] I0INT ABNRD YD) 39 Aapn. BERIENT, UTRERE, NAEEARE, SENILEE, SEMHE AR AiE, BEERLIERT 3 HOEB LSS T, TOBMYEERLTVARD, O pastron butésisht duke reduktuar iitimin né zonat e ndjeshme. :{ bl3ua CEINTANALITLLDAP AAMAID Kened] = gepel; the homogeneous matericls of this component is more than the imited quantity as + Mt Ausnahime von seht wenigen Materialien us techiischen Entwickiungsgrunden, sincciie cceptance date echa de aceptacion ate d'acceptation
[lpyrv1xopa  4yBCTBUTENHA WK KpexKa ycTa v Ap. ock oktriki dis llandi iar ed « Lenam parvietojiet zobu birsti ar sariem 45 grédu lenki pret smaganu finiju; @ MOTQL_J(U"- A ) 7.1 9M19 RN AN32M N AD1E5N JDNSI0IMA AN 0P UNN ABRSIIMA XY Y0YIN ADZIN MR 0~45 TR R DREEFATEET, SFHRNCOBBTERCLFBRIESNTVET, FRIEEELRLTE o BEHE “Passtrimi ditor’ - | pérshtatshém pér pastrimin baze oral té pérditshém, duke hequr né aYb13 KybICuIHbIH nepy XMPYPrUACEIHAH OTKEH Hemece eMpenin XaTan aAaMAap. specified in RoHS 20 Directive: 2011/65/EU & (EU) 2015/863 meisten verwendeten Materidlien umweltfreundlich. Bitte verwenden Sie diesesProdukt
He ce npenopibuBa U3MON3BaHETO Ha TO31 MPOAYKT WK Ce KOHC cnpodecuonanen clean elektriki di firgasin kullandigiiz in tesekkar ederiz Urtin Adi Oclean X Lite Sonic Elektrii Dig Firgasi « Tirisanas laika zobu birstes vibracijas efekts uz su bridi apstasies ik pec 30 sekundem, Argattes ja aku laetuse tase on 210% poleb valge tulf alat; nyon. 2 AR OEEBAOClean MR, WRRIRFZRE = S RIEF AL — S, BPI-—Y—DOXVTFYRETSERTEE AL ményré efektive mbetjet e ushaimit dhe papastértits, Aybi3 Kybichitga Gacika Genrinepi Gap aamAap, CoHbIK ipe Nci Tic NpoTe3fiepi Hewece Keiabin vekTen — Refer to battery Directive: 2006 /66/EC and omendment 2013 /86/8U wahrend des Umweltschutzzeitraums mit Vertrauen. Serviceman Militar Technicien de service
npeav ynotpeta. N - noradot uz nepieciesamibu mainit tifsanas poziciju; Arkamisel ja aku laetus on <10%, punane tuli hingab; 8.30N 2°D Y2 2 NAY NIN X100 X1 PRI VD NDIND Y YT R DN IMaynn v 7P ;9o 3 Ynny CEAEATEES e N 2. ZOWGIE Oclean DFRAR TSV Ay ROBEFBTEET, REIATVARVWY —R/{— Bl Oclean X Lite i BH#E T 5> \ . ) - R IR TYP2KTI KaH KeTy. *  Except for very few materials, due to technical development reasons, most of the
. Urain modeli NISO1 Nominal girig | 5V=05A* « Jalietos Jika o Gtiski izsl6asies pac i . o o 3AREREANERRR, TREFABREL, - e ne X il e Deep Clean" - Hyni thellé midis dhémbéve dhe zonave té véshtira pér tu arritur pér t& hequr Ayab! cesivTan Hemece HasIK 63KA 3AAMAD WOHE .6, ateridl d are environmentally friendly. Pl this product with confiden G tiezertifikat der elektrischen Zahnbiirste Oclean Soni
o3 MPORYKT He & NOAXORALL 32 YTOTPEBa OT XOPa C YBpEAARHUS, TCHXHIHO Gorii X0pa Wi xopa Gea ) ) - a lietosanas leika nav akiivas pauzes, tas automatisii zslégsies pac tifsanas rezima Laadimise ajal hingab vage tull edas NI U AR EHENEE, REREESNEES, SRR SERE, FADTTY Ay FILE > THSRISNBHRIOV TS, SHEREEAV EH A, wWeErL | NSOl AR S=05A" fugjshérm ol the bakteret kokeforts esivran g o I ) ateriols used are environmentally friendly. Please Use this prodiuct with confidence arantiezertifikat der elektrischen Zahnbiirste Oclean Sonic
012 o 1.3 yas ve Uzeri gocukiar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan ya da deneyim ve bilgi Nominal giris gucu 25W Pilkapasitesi | T100mMAh beigam. Taielikult loetud, valge tuli péleb alati s e imoca smsw 3. CONRREARKANROHTH D, ERARICBERShEEA. b . s X . R Byn erimpi Hemece KonpaHaP anfblfia kaciou Tic fapirepiven KexeciHis. during the environmental protection period. Benutzerinformationen . » . .
MOAXOAALL ONUT 1 3HaHVA [BKNKOUMTENHO AeLia (0-12 ropuH). OcBeH aKo He Ce M3Mon3sa NOA HaA3opa [ i X " N N ¢ d 5. BAIARISHEER, fin ZEEO, PIESEE. - EEES 250 N7l —5E 1100mAh Brightening Polish’ - Pastrimi i fugishém e bén sipérfagen e dhémbit mé té muar dhe mé i icTi TaipMGeci e Ginivti Product Information Informacién del producto Informations sur le produit
PBKOBORCTBOTO Ha CBOA HACTOMHYIK, eksikligi olan kisiler, gézetim altinda olduklan veya cihazin gvenli kullanimi konusunda talimat Su gegirmexik sinifi IPX7 sarj yontemi Tip-C (%) C-tutpi pordi laadimisport XY NIIWN: VN ANYAN Y NN, IX YO NIM M X1 Y722°D KM R IRY N0 KIM PRI K 6. S2EEERRE LA SR SR EE TS, 4. ZOMRTERERTY, BHEHAXOUEZEFICIEBNEVTLEIV, HRLEREOR HER. - YT el - . _Ev_ﬂ ©HiMA MYreeKTep, NCUXVKanbIK HayKacTap Hemece TICTi Taxipubeci Mew Ginimi ok apamaap (OHbIH .
verildigi ve cihazin tehlikelerini anladikiar strece bu cihazi kullanabilirler. Gocuklarn bu cihazla a min. TR RES ﬁgﬁ&ﬂ%w:m’ﬁ-{; %‘EEEB@E%EFSE@%O%SW VIBFICEBC e BB L ET, Bhrk &R IPXT REHR Type-C Ee bardne. . i . . Gananap (0-12ac)) Konganyraxapawceis. bIHEH e Gac Name: — Kontaktnummer: E-Mail: Product type: Tipo de producto: Type de produit:
Honoiio MReacTaErLE 1 e oynamasina izin verimez Gocuklann gézetim olmadan temizik ve kullanic bakimi *arj srasinda, 5V =05A gl (gikigin maksimum glict 15Wtan az) ve EC 60335-1 Pirms uzlades nosusiniet zobu birstes apaksdalu un uziadéjiet to C tipa pieslégvietas virziend Kasutusjuhendid MaN w0 YD AN W RN 30 2-3 MTeD 81;3 il : Pl s Egﬁu%z;%ﬁ%éuﬁ = 5. ENOREBEER 0. RBAICHESTELSVDREBICRSE. ES5HVATHRES L, &1 = >y = — Massage Soothing’ - masazhon né menyré efektive mishrat e dhémbéve gjate larjes. naiigananbinmaca.
Geruma Y —— yapmasina izin veriimez gerexliliklerine uygun bir adaptér kullanimalid. iekartas apaksa. Kad balta gaisma elpo, tas nozimé, ka balta gaisma deg, tas nozimé, ka 1 Esmakordne sisselditamine  kesle valirmine: Kiopsake nuppy, et valida harmbaharja keel, M¥°D YD 101N Y90 Y10 YD Y2 SOXTD NIND: o SRR P ° A TREA VT — T T — R EHMICRR LTS L, ;7;;;;;;\ %gjf\; ');52; (HADRABAIFISWRE) T IECE0335-1DBFFIEHL T Prandaj, ju mund té zgjidhni modele t& ndryshme bazuar né preferencat tuaja dhe pLZ: Adresse:
- - . i & uzlads y § ' p . P - 5 < s N P = = - BHEN o isti i iini i
3) ByTOH 3a npesKiTiouBaHe/pexIm: 2.Bu Urain yalnizea Oclean’in ézel firga basliklarini kullanabilir ve sertifikasiz Ggunct taraf firga akumulators ir pilniba uz\odetsv _ o vajutage ja hoidke nuppu 2 sekundit all, et madrata keel hambaharja keeleks. 20EP0 DI I 2T XTI TIX2°0 297 K0 BP0 D, FIEE: 6.7TIATYRR TTFATYADI—TIHIET 2 REBEVETOLBNEMETE F rekomcnd\m.et © dentistt tua . M COAEE Ten;(;m 6 TRHRICTER L . . . . M facturi ite: Sitio de fabri . Site de fabrication:
KoraTo eKpaHbT Ha veTKaTa 33 3u6H CBETHe, LIpaKHETe BupXy ByTOHa, 332 U36EPETe pexi Ha veTKaHe, i baslikianindan kaynaklanan sonuglardan biz sorumiu olmayacagz. Zema a_kumulatorq L_lzlades ITn_lerJg_ uzw{ecine. Kad zobu birstes jauda ir mazdka par 10%, 2 Vi reziim: Harjamisreziimi valimiseks kiopsake nuppu uuesti 3 sekundi jooksul. See tostab NIY'D YD ND’YD KNP0 197, 3197 MNIN NY2IN K1 P0 22T DNNYT AN D. BRI, BEERYRIEN, FEEARS R 3. Rikthe cilésimet e fabrikés: Shtypni dhe mbani butonin pér 8 sekonda pér té rivendosur Keinwsikrap @ K‘mmganam ace! ‘ Substance ou élément toxique et nocift Protectpn Handlerinformationen anufacturing site: itio de fabricacion: ite de fabrication:
s 3 cexynan, 33 48 XA Ha HeTKaHE. 3.Bu Urdin yalnizea Kisisel temizlik Grinddar ve tibbi kullanim icin Sneriimez sarkand gaisma atgadina, ka ta ir jauziade. litud h I st 3 sekundi + Hariamisolek utage (o hoidk MDD YD 971 IPRD N T PD . e e TFNAZRP Ny T —ZBEDBEICTSIBVTLLTV, Ny T —REOEDOREE furgén e dhémbéve né cilésimet e fabrikés. (3) AybicTbIpy/pexv nepHeci: Nom des piéces de fenvironn
up P YHAW, 33 A2 P p 3 urdn y¢ S| ! c ™ igin or » m valitud harjamisreziimis normaaiselt 3 sekundi parast. Harjamisolekus vajutage ja hoidke YNy HABNNY TN 17, N SANPYY YD NEN P70 NPy 9y Ny, = AWl B0~ 45/ TF. TiC L{ETKACHIHBIH 3KPaHBI JKAHFaH Ke3fle, WETKAMeH Ta3anay PeXMMIH TaHAAY YILiH TyiiMeHi 6achiHpI3 aHe Pb | Hg | Cd |Cr6+|PBBs [PBDEs| 4 Phthalates| ement Handler: Kontaktnummer: . X . . . . X . . . . . . .
(4) CeetnuHeH uHaKaTop: 4.Bu Uran yalnizea i mekan kullanimiigindir. Dogrudan gunes 1sigina maruz kalan bir alana nuppu 2 sekundit all, et rezimide vahel likuda. IIXITN RN INRD Y2 VY 7P KIRPD YO NIAYMN, M2 19W K1 RIY'D NP 20 ¥y mp»n (059 07D (1 . 8. 3— hOBRERTZH. Ny T —BEEEF Ny T —DBRFICSEYNERL m Lari héndetshm: ujeTKaMeH Ta3anay PeXUMIH aybiCTbIPY YWiH 3 CekyHf iwiHfe KaiiTapaH 6acelHbi3. Certificato di garanzia dello spazzolino elettrico Oclean Sonic Certyfikat gwarancyjny szczoteczki elektrycznej Oclean Sonic CepTudukat rapaHTum anektpuyeckoit 3ybHoi uetkn Oclean Smart Sonic
KoraTo ce cubyxate v HUBOTO Ha GaTepuTa e >10%, 61aTa CBETAMHa BUHark CBeTY; koymayin. Oda sicakiiginda kuru ve havalandiriimis bir yere yerlestiriimesi tavsiye edilr. 1 Aizliegts izjouk, sist, saspiest vai iemest uguri "Sensitive Gentle Care” - spetsiaalselt loodud tundlike hammastega inimestele, see 0-12)): KON XD 3967 21 BB PN TIINPT ARSOTSD BN, OEREE, MUTREERIR: ANESICEELTC L jue_e_s_e_d_e_s_e‘ S =ime o X o ) . . B VisapkaTop wan: PCBA olololololo o Adresse: Verkaufsdatum:
Py CBOy>KaHe 1 MOLYHOCTTa Ha GaTepusTa e <10%, AUILaHe C YepBeHa CBeTIMHa; 5. Lutfen sarj etmeden énce telefonu kuru tutun, yumusak bir bezle kurulayin ve leke Paldies, ka izmantojat Oclean elektrisko zobu birsti 2. Ja $Kiet, ka produkts ir stipri izspiedies, ladzu, neturpiniet to lietot. puhastab 6ralt, véhendades samal ajal tundlike piikondade arritust. mu%&m?%ﬁfwmmﬁ;ﬁg)\in o = « Lévizni ngadalé furgén e dhémbéve me gimet né njé kénd 45 gradé me viién e mishrave té Ot wone 6arapes acHrcH 2109 607Ca, 2 2w apKALIaH XGHON Typag: ‘ oans esses — Verkaufsdatum: Informazioni utente Informacje o uzytkowniku VHbopMaLMs 0 nonbaosaTene
Mo spewe Ha BeTHa Aa avwa; olusumunu énlemek igin sarj araytzina dizenli olarak kuru bir bezle temizleyin. 3. Nepaklaujiet elektriskas ierices vai akumulatorus parmerigas "Igapéevane puhastus” - sobib igapéevaseks pohiliseks suupuhastuseks, eemaldades PN MO NN NI Dﬁfwﬁmmﬁ#: ORI T FERF ESRABHMEI A TS5oAyR: Faleminderit gé pérdorni furgén elektrike té dhémbéve Oclean dhem?eve, ) T A OsiHFanpa aHe 6aTapest KyaTel <10% 60/1Ca, Kbi3bil KaPbIKTIEH THIHbIC aNly; P‘éC?S en ololo|lolOo]|O @) di il ke K il Vimsi: T . E. il:
anbﬂno 3apefieH, 6AnaTa 1amnnyKa CBETV BUHaru. 6. Cihaz yalnizea cihaz tzerindeki isarete karsilik gelen guvenli ekstra disuk voltajda Svarigi drosibas padomi A temperataras iedarbiba tohusalt toidujadgid ja mustuse. Dron (2w n1en EMFEiW@%stA%o . TS Ay RERHRT B, AAICEEI Y. BEICEHEVEDELAARD LTS * Gjaté larjes, efekti i vibrimit t& furlqe§ sé dhémbéve do té pushojé shkurtimisht ¢gdo 30 3apATaY KesiHe 3K XAPHIK TIHBIC YA KANFACTEIPAASE plastique PLZ: Rechnungs-Nr: Nome: ___ Numerodicontatto:___ E-mail: Nazwa: _ Numerkontaktowy: __ E-mail: Ma: _ TenedoH: -mail:
(5)Mopr Tun C nopt 3a 3apexaare Galistribilir. 1.B&rni vecuma no 3 gadiem un personas ar fiziskiem, manu vai intelektudliem traucajurmiem 4. Aizliegts lietot akumulatoru péc tam, kad tas ir iemérc aden. "Deep Clean’ - tungige stigavale hammaste vahele ja raskesti ligipaidsetavatesse 3)npw /¥ Kgﬁﬁﬁf’%‘“’ ﬁﬁ%ﬁ 5”5%5-‘5%%%?“ Vo Késhilla té réndésishme sigurie sekondoa, duke treguar nevojén pér t& ndryshuar pozicionin e larjes; TobIK 3APATANFAH, aK LIaM 3KALIAH XaHBIT TYagbl. Matériel en olololololo o 5ans o u
A S - y R S S - ~ B ) =P S 3 TESATIESAY = (0- & aktive di P imil i il it Dd i . . N - - - - . .
7. Cihazi veya pili asin sicakliklara maruz birakmayin. Pilin sarj edilmesi igin normal sicaklik vai pieredzes un zindsanu trakumu drikst lietot o ieric, ja vien vini tiek uzraudztti vai tiek 5. Nemiet vérg, ka metdla prieksmeti var izraistt fssavienojumu ar kohtadesse, et eemaldada téhusailt torksad plekid ja bakterid. I DD RN ARIPD 319P, Ny ¥ 79N 3T Y2 KN DXA XN, YN P12 1T 3 BN 37 SN kN nxa KEEn%E:j%ﬂi/\t RN ERARAANALRER (BERE (0-128) 1 . FIFE BRERTSOAY RE2~3 DB LIBT3 L AEELTOET, 1.Fémijét e moshés 3 vieg e lart dhe personat me aftési té kufizuara fizike, shaisore ose . Nesevnukvkc pauze aktive gjaté pérdorimit, ajo do té fiket automatikisht pasi té pérfundojé (BC TUNTI NOPTTHI 3apAATaYy NOPTHI métal Produktinformation CAP: Indirizzo: Kod pocztowy: Adres: MouToBbIN MHAEKC: Agpec:
PukosoacTea 3a notpeburens aralig 0~45 derecedir. instruéti par ierices ?’?SL["?t‘?SG”“ un saprot tas rqdn?isycpdrcudvelunj‘us Beérniem nav akumulatoru darbindmu ieriéu vai akumulatoru spailem. "Brightening Polish” — Véimas puhastus muudab hambapinna siledamaks ja valgemaks. nxn¥n. igiﬁiﬁ}‘;ﬁ:g?ﬁﬁ intelektuale ose me mungesé pérvoje dhe njohurie mund ta pérdorin kété paijisie pér sa kohé modaiiteti i larjes. X i . . .
1. Mbpso BKloyBaHe - nsbepeTe esuk: LLipakkeTe Bbpxy GyToHa, 3a Aa U3bepeTe esnka Ha veTkara 3a 361, 8. Kisar devre riskini nlemek igin pille calisan ekipranin veya pillerin terminallerine metal atlauts spéléties ar $o ierici. Bérniem nav atjauts veikt tifsanu un lietotdja apkopi bez "Massage Soothing’ - masseerib tohusalt igemeid harjamise ajal. @ yvnmow: anv - OEAREDH A, ROWRICIETIUENHDET. qé ata jané té mbikéqyrur ose udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisies dhe té kuptojné Maiipananywb! HyCKayNbIKTapb! Substance ou élément toxiaue et nooit protection Produkttyp: Rivenditore Informazioni Informacje o sprzedawcy detalicznym ViHdbopmauus 0 po3HMYHOM NpoaasLe
HaTicHeTe 1 3aApbxTe GYTOHa 3a 2 CekyHAW, 3a A2 3a/ia7ieTe e3V1Ka KaTO e3K Ha YeTKaTa 3a 3b6u. nesnelerle temas ediimemesi gerektigini Iitfen unutmayin. uzraudzbas. o o X ~ . Seetottu saate vastavalt oma eelistustele jo hambaarsti soovitustele valida erinevaid INYTDMITYE, ION ADIIN TR 210%, NN 23 T Top; ; B o DRERFHEZILEND EGBRROA rreziqet e saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me kété pajisie. Fémijét nuk lejohen té kryejné Menyraeta L. Bipituii per Kocy - Tinpi Taay: Tic LETKACHIHbIN Tl TaHAay YLLK TyiiMeH Gackikei3, Tingi Tic Nom des pigces de lenvironn Rivenditore: Numero di contatto: Detalista: Numer kontaktowy: Mpogasey: _ Homep cyeTa-haKTypbl:
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2 g Agiz hassasiyeti olan kisiler asagidaki durumlara dikkat etmelidir: 5. Pirms uzlades, 1Gdzu, turiet talruni sausu, noslaukiet to ar mikstu draninu un regulari notiriet Nomindla ieejas jouda | 25W Akumulatora ietilpiba | 1100 mAh . X X . o X ) AT nYNY ®Type CAFE CEET IS EREET, 3.Ky produkt éshté vetém njé produkt pastrimi personal dhe nuk rekomandohet pér AL X ' riTipKeHyiH a3aliTa OTHIpHIN, KyMCaK Ta3apTARH! Kaufdatum reibung/ verwendetes Datum der Servicemi-
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. a aras di ir 0-45 gradi g o 4 JEE : IR 53 ) 5. KH \ TS — kS N 5 i ; 5 ; R N ; ) ) P o )
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uerKane. sekilde giderir. kuriem trikst atbilstosas pieredzes un zindsanu [tostarp bérniem (0-12 gadus veci)]. Ja vien . " o P i * NB X 190pN 9757 30071 AP, MK 237 NIV KM D710 243 NN TERCHELET. TIvo v TRETRY V2 2DMIBLET 2. E—ROI0DEDD £ Personat qé sapo | jané nénshtruar njé operacioni oral periodontal ose jané duke u trajtuar. o R o i i - - aBTOMATTLI TYPAC OLIeAl. 2 Fehlfunktionen und Scheiden, die durch unsachgemdRen Gebrauch, unbefugte Reparaturen und Informazioni sul prodotto Informacje o produkcie NHdopmauus o npopykte
= - X o o o & to aizbild dziba dibd 2. Selles tootes saab kasutada ainult Ocleani spetsiaalseid harjaotsikuid ja me ei vastuta 4. Parast vees leotamist on aku kasutamine keelatud. . . s . ge sapoi & op: P X J *Gjaté Karikimit, duhet t& pérdoret pér Karikim njé pérshtatés me dalje 5V=0.5A (fugia maksimale e daljes
Derin Temizlik' - inattgi lekeleri ve bakterileri gl bir sekilde gikarmak igin diglerin arasina ve 0 neizmanto aizbildna uzraudziba un vadiba fitseeri v 5 ; 5 hi FEASFRIEIETG, HERBRIType CORBEIF. BETR, AREERE, EOHRR, EB Njerézit me simptoma té 6, duke pérfshiré protezat e dobét jakderdhie té . " ’ . ’ . Anderungen verursacht wurden.
sertifitseerimata kolmanda osapoole harjapeade pohjustatud tagajérgede eest. 5. Olge teadlik akutoitel seadmete voi akude klemmide luhistamise " — . B . . ljerézit me simptoma té tjera né gojé, duke pérfshiré protezat e dobéta ose gjakderdhje té &shté mé pak se 15W) dhe né pérputhje me kérkesat e IEC 60335-1 3apsarayapici . . . . .
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MpeAw 3apexgane M3cywieTe AOTHATa YACT Ha YeTKaTa 3a 3561 1 A 3apeeTe KbM MopTa Tvn C B A0NHaTa YacT Aydinlatma’ - GUglu temizleme, dis yGzeyinin daha partizstz ve beyaz olmasini saglar. S S Kkasutamiseks. e EATRRIRT R LR L ° Njeréz t& tjeré me gojé té ndjeshme ose té brishté, etj. i 13. A 6 Gingipeni. Al
@ sari 7122) WD, T XN WMK DY) IR NN 1Y) 3WR TP, TN K wADHIN DN 0NN, 1) —VE—R -BROEANABORES ) —=VFICELTED. BSORGYPENEHRY 4 nopTbiHa Kapai 3apAATaHbi3. AK LiaM aHbIN TYpFaHaa, byn 3apaaTanbin kaTkaHblH binaipeal. AK wam .
Ha MalwuHara. KoraTo 6rniata CeeT/uHa CBeTM, T0Ba 03Havasa, e ce 3apexjia. Korato 6anata caeTnvHa cety, "Masaj rahatiatici’ - firgalama sirasinda dis etlerine etkili bir sekilde masaj yapar. 4. See toode on méeldud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge asetage seda kohta, kus YTV DY MoV 3N AN BN L3P0 3 7-10%, 31 KTYAA BT BT 9103 M SR = < N 7 Im Garantiefall missen Sie eine Kopie Ihres Kaufbelegs vorlegen,
' VDR N AN Y ; d , N R0 d "Ny RN die Seriennummer des Produkts und eine detailierte Fehlerbeschreibung, Sito produttivo: Zaktad produkcyjny: MecTo npou3soacTa:
37 38 39 40 4 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53
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